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των αρρενων δένδρων εις τά Οάλν,. Τα έντοαα ταύτα καταδιώ

κονται καί καταβιβρώοκονται ΰτό έντον.οφάγων κτηνών, ών 
αποτελούβι τήν φυτικήν τροφήν, ταύτα δε πάσχουτι τα  αυτά 

υ" °  ΚτΤ1νών '*Ρ *°ψ *γ *» .  Ταύτα τά  τελευταία ‘άποΟνήτκουτι 
τυχνακις υ,.ο τταρασιτικού τίνος άκάρεως. ο^ερ άνατττύτηται 

κατά εκατου-υ.ύρια εις τά  πτερά των. Το παράτιτον τούτο κ α - 
ταττρεφεται^ ενίοτε ΰπύ μυκήτων τ ι,ώ ν . Μύκητοι, ταρκοβόρα 

όρνεα, καί έντομα εΰνοούτι έν τή  περιστάτει ταύτη τήν τών 

φοινίνων γ ο ν ιμ ο π ο ιό ν , το δέ άκαρι καί τά έντομοφάγα πτηνά 
διακινδυνεύουοιν αυτήν. ’Ενταύθα βλέπομεν άπύ πότων περί 

στάσεων ευνοϊκών καί μή έξαρτάται ή ύπαρξις τώ ν κατοίκων 

τών νήσων εκείνων. Δυστυχώς δεν είναι πάντοτε εΰκολον, ουδέ 
δυνατόν, νά άνασύρωμεν πάντοτε καί πανταχού τον πέπλον, 
οστις καλύπτει τά ς πολυπλόκους σχέσεις τού περί τής όπάρ- 

ςεως άγώνος. Τά μντ,μονευθέντα παραδείγματα ομως άρκούσι 
να καταδείςωσι πόσον ποικίλα είναι τά  επεισόδια καί αί περι- 
πέτειαι, αί λαμβάνουσαι χώραν έν τώ  περί ττ,ς υπάρςεως άγώνι.

Ο περί τής υπάρςεως άγών είναι λίαν καταφανής προ πάν

των οπου ό άνθρωπος έξασκεί τήν έπιρροήν αυτού ε ΐ :  περιωρι-
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σθένους τόπ ου;, ένθα προτίθεται να φέρη μεταβολάς, έξ ών 

νά καρπωθή ώφέλειάν τινα. 'Ο γεωπόνος, οΐον ό γεωργός, ó κη
πουρός, ό άμπελουργός κλ . έρχεται επίκουρος των ωφελίμων 

φυτών καταστρεφων τά  συναγωνιζόμενοι άχρηστα ή καί επι

βλαβή, τοϋθ’ αυτό ποιεί κχί ό κτηνοτρόφος ’Εκείνος μέν προ- 

φυλάττει τά  φυτά του από ξηρασίας, υπερβολικής θερμότητος, 

παγετού, πλημύρρχς, επιβλαβών φυτών -λ, ζώων κ τπ . Ταϋτα 

πάντα είναι εχθροί, οιτινες άνιυ βουλήσεω; σπεύδουσι νά κ α τα - 

στρέψωσι τό  ωφέλιμον φυτόν, ή τουλάχιστον άπολααβάνοντες 
ο ,τ ι χρήζουσι προς θρέψιν καί διάδοσίν τω ν, άποστερούσιν εκείνα 

μέρους τών αναγκαίων συνθηκών πρό; τήν ζωήν καί καρποφο

ρίαν. νΑνευ τής μεσιτείας τού γεωργού ήδύναντο τα ύτα  νά ΰπο- 

κύψωσι κατά τόν αγώνα ή νά καταστώσι ήττον ωφέλιμα. ’Αφή

σατε άμπελον επί τινα έτη  ακαλλιέργητου, δηλ. άφετε αυτήν 

ε ΐ ;  τήν τύχην τη ς , ή την φυσικήν της κατάστασιν, καί θέλετε 

ι’δει, οτι βλαστοί καί φύλα καί ρίζαι καί καρποί χάνουσι τήν 

ζωηρότητά των, τό  φυσικόν μέγεθος, τήν καλήν οψιν, τόν άφθο

νου καί γλυκόν δπον, βραδύτερου δέ ξηραίνεται καί έρημούται, 
ενώ δε συμβαίνουσι τα ϋτα  τά  άλ.λότρια εκφύονται, άτινα συνα- 

γωνιζόμενα άπορροφώσι τό πλείστον μέρος τής ίκμάδος, ήνπερ 

ό αμπελουργό; κατώρθου νά οικονομήση μόνον πρός όφελος 
τής αμπέλου. Τούτο ήθελε συμβή τώ  ποιμένι, άν άφινε τά  πρό

βατά του εκτεθειμένα εις τά ς έξωτερικάς έπιρροίας, καί δεν 
ήρχετο εις βοήθειαν αυτών, παρέχων καλήν βοσκήν, διά τόν 

χειμώνα συλλέγων χόρτου καί έγκλ.είων αυτά εις θερμόν τόπον 

πρός διαχείμασιν, προφυλ.άττων από παντός κακού καί προ- 

στατεύων αύτά κατά τών λύκων καί άλλιυν σαρκοβόρων ζώων.

’Αλλά δεν είναι ανάγκη νά ΰπάγωμεν λίαν μακράν 'ίνα εύ- 
ρωμεν τόν αγώνα, περί ου έγένετο λόγος. Ά ς  ρίψωμεν 8ν βλέμ

μα εις τήν κοινωνίαν, καί θέλομεν παρατηρήσει δτι έν αυτή 
ούδέν άλλο λαμβάνει χώραν, ή πάλη δεινή καί αμείλικτος, υπό 

διαφόρους ποικιλωτάτας μ,ορφάς. Ή  πάλη αύτη υπάρχει έν 

καιρώ πολέμων καί επαναστάσεων, καί έν καιρώ βαθυτάτης ει

ρήνης μόνον έχει διαφόρους όψεις. Οί Ευρωπαίοι ευρίσκοντες 
στενόν, ή φανταζόμενοι έξηντλημένον τόν τόπον ή πράγματι 

ευρίσκοντες αυτόν τοιοϋτον, μεταναστεύουσιν εις τήν ’Αμερικήν, 

ένθα υπάρχει άπειρος εκτασις χωρών πλουσίων, ευφόρων, μ η - 

κέτι έκμεταλλευθεισών, ΐνα ευχερέστερου άποκτήσωσι τά  πρός 

τό ζήν. Οί ερυθρόδερμοι κάτοικοι αυτής αμύνονται κατά τών 

νεηλύδων, ους θεωροϋσι σφετεριστάς τής χώρας των. Ουτω δε 

προέκυψε πολυχρόνιος άγων, δστις άπέληξε μ ε τήν έξόντωσιν 
τούτων, ήτις δέν θά βραδύνη νά γείνη δλοσχερής. ’ ΐΐτα φυσικόν 

νά ΰποκύψωσιν οί αΰτόχθονες ’Ινδοί, οιτινες ήσαν κακώς παρε- 

σκευασμένοι διά τόν απροσδόκητου τούτου άγώυα. Ούτοι ουδέ

ποτε έκαλλιέργησαν σώμα καί διάνοιαν ή τόσον μόνον όσον άπή- 

τει ή έκπλήριοσις ¿λίγων φυσικών αναγκών, έιώ  οί Ευρωπαίοι 
ήλθον φέροντες όπλα τεχνητά  καί διανοητικά, άτινα απέκτησαν 

εν διαστήματι πολλών αιώνων, καλλιεργοϋντες τόν νοϋν. "Οπως 
πανταχοϋ έν τ ή  φύσει, ούτω καί ένταύθα ό άγων ελαβεν έκβα- 
σιν ευνοϊκήν διά τόν ισχυρότερου καί μάλλον πεπροικισμένον 

με τά ς αναγκαίας πρός τόν άγώνα ιδιότητας. 'Η πνευματική 

υπεροχή τού Ευρωπαίου κατίσχυσε τής σωματικής ρώμης καί. 

τού άγριου χαρακτήρας τού ’Ινδού ούτως, ώ στε ό άριθμός αυ
τών έν τ ε  τ ή  ’Αμερική καί Αυστραλία διηνεκώ; έλα ττούτα ι, ο : 

Ευρωπαίοι πολλαπλασιάζονται, ένώ οί αυτόχθονος θέλουσιν έκ - 

λείψει κατά μικρόν.
Έ ά ν  ρίψωμεν έπιπόλαιον μόνον βλέμμα εις τήν κοινωνίαν, 

άνευρίοκομεν αμέσως τόν άγώνα, δστις έν κλαγγή όπλων ή του
ναντίον σιωπηλώς διεξάγεται μεταξύ τών έθνών, τών πόλεων,

τών κοινοτήτων καί άτόμων, έκεΐνο; μέν κατά καιρούς καί διά

φορα χρονικά διαστήματα, οΰτος δέ άδιακόπω; καί παντοτει 

νώς. Οί πόλεμ.οι τείνουσιν καί εις τό νά περιποιήσωσιν εις τό  8ν 

τών άντιπάλων μερών άφθονα μέσα πρός ευημερίαν έν γένει, 

οίον έκτα  σι ν χώρας, χρήματα κ τλ . καί διαφόρους άλλα ; ώ φ ε- 

λείας, οιτινες άπορρέουσιν έκ τής υπεροχής, ήν λαμβάνει ό 
νικητής.

"Εκαστον έθνος προσπαθεί νά άναπτύξη τήν βιομηχανίαν 
του, νά έκτείνη, τό  έμπόριόν του , νά φέρη εις θέσιν εΰάρεστον 
τά  μέσα τή ς συγκοινωνίας, νά έκμεταλλευθή τόν υπόγειον καί 

επίγειον πλούτον, κ τλ . οΰ μόνον ΐνα έπαρκή εί; τ ά ; ίδιας άνάγ- 

κας, όσον τούτο είναι δυνατόν, άλλά καί ΐνα δυνηθή έπιτυχώ ς 

νά συναγωνισθή πρός όμορα καί μακρυνά έθνη, ΐνα δυνηθή ύπε- 

ρέχων νά καταλάβτ, τάς αγοράς τών άλλων, παραγκώνιση, αύτά 

καί καρπωθή τά ς ύπαρχούσας ώφελείας. Τό αύτό συμβαίνει εις 

τά  διάφορα έπαγγέλματα* διότι όπως πάν φυτόν ή ζώον συνα
γωνίζεται πρός τά  όμοειδή του, κατεχοντα ή νεμόμενα τόν αυ

τόν τόπον, ουτω π ά ; βιομήχανος, έμπορος, διδάσκαλος, ιατρός, 

δικηγόρος ζή τρόπον τινά έν τώ  αύτώ τόπω  μετά  τών όμ οτέ- 

χνων, οιτινες πρός τ ό  ίδιον αύτών συμφέρον άποβλέποντες, πρώ
τιστον πάντων τείνουσιν εις τό νά άποστερήσωσιν ή ελ α ττώ - 

σοισιν τά  μέσα τής όπάρξεως τών καλουμένων συναδέλφων. 

Τό χ ίραμ εύ ς  χ ερ αμ εϊ χοτέει, είναι δυστυχώς λίαν ορθόν, άλλά 

καί άναπόφευκτος συνέπεια τού περί τής ΰπάρξεως άγώνος. ’Εν

νοείται δε ευκόλως, οτι ό κότος ούτος είναι τόσω χολω δεστε- 

ρος, ό περί τή ; ΰπάρξεως αγών τόσω ζωηρότερος καί έμπ αθέ- 

στερος μεταξύ τών ομοτέχνων, όσον οί μ.'εν συναγωνιζόμενοι εί

ναι πολυαριθμ,ότεροι, τό δέ πεδίον τού συναγωνισμού ή ττο ν  
ευρό, καί τά  έντεύθεν άπορρέοντα κέρδη, ήτοι πρός: τό  ζην μέσα,, 

ήττον άφθονα. Έ ν  τώ  συναγωνισμοί τούτω  ο πλείονας καί κ α λ - 

λιτέρας ιδιότητας κεκτημένος ύπερεχει τους άλλους, ό δε μ ε ιο - 
νεκτών, ή άγει βίον μέτριον ή ΰποχωρεί έκ τού πεδίου τής μ ά -  

χη ς, ζητών νά υπερίσχυση έν άλλη κοινωνία., ή πόλει, ένθα οί' 

συναγωνιζόμενοι μειονεκτούσιν αυτού.
"Οσον παράδοξος καί καταστρεπτικός καί αν φαίνηται έκ 

πρώτης όψεως ό φυσικός νόμο; οΰτος, ούχ ήττον υπάρχει άναμφι 
σβητήτω ς πανταχοϋ τ ή ; γής, οπου υπάρχει ζωή,προσέτι όε είναι' 

λίαν ευεργετικός καί δΓ  άλλους λόγους, καί διότι οΰτος είναι ή 

αιτία ένεκα τ ή ς  όποιας τελειοποιούνται ζώα καί φυτικαί άνθρω
ποι, καί δι’ ήν έγεννήθη ή θαυμασία ποικιλία καί τό κάλλος 

τού οργανικού κόσμου. Ό  πολιτισμός ημών, και η πελώρια- 

άνάπτυξι; τού άνθρωπίνου πνεύματος έσχεν ιός έλατήριον τήν 

έργασίαν, πρό; ήν ώθεϊ ά κα τα μ α χή τω , τόν άνθρωπον ό περί τής 
ΰπάρξεως άγων. Ό τ ι  τά  οργανικά όντα έπολλαπλασιάσθησαν 

κατά είδη καί γενη, καί έξωραί'σθησαν, τούτο άποδεικνύουσ-.ν 

αί διάφοροι φυσικαί έπιστήμαι, καί τόσον τούτο είναι βέβαιον, 

ώ στε 5 περίφημος ’Ελβετός φυσιοδίφης 5 νεωστί ά π ο-
θανών έν Α μερική, ΐνα έξηγήση τό  γεγονός τούτο παρεδέχθη,. 
ότι ό θεός έδημιούργησε τόν οργανικόν κόσμον οΰχί διά μιας, 

άλλ’ εις διαφόρους χρονικά; έποχάς, καταστρεφων εις τήν προη- 
γηθεΐσαν, φέρων δέ εις φώς άλλην νέαν δημιουργίαν, πολλώ 

τελειοτέραν τής προτέρας, καί ό τι έν τ ή  τελευταία δημιουργία 

έπλασε τόν άνθρωπον. "Ο τι ό τρόπο;· οΰτος τού θεωρεΐν τόν ορ

γανικόν κόσμον δέν είναι ορθός, άπέδειςαν οι τά  έναντια 9?°” 

νούντες. "Ο τι 5 περί τή ς  ΰπάρξεως άγιον τελειοποιεί ζώα καί· 

φυτά είναι ευνόητου' διότι οΰτος διεγείρει τά  συναγωνιζόμενα 
όντα εις έργασίαν καί άνάπτυξιν τών φυσικών αύτών δυνάμεων, 

ένισχύει τά  όργανα αύτών καί καθιστά αρμόδια πρός τόν σκο
πόν, όν τό  φυτόν ή ζώον έν γνώσει ή άγνοια επιδιώκει. Ά ν ε »
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εργασίας ούτε ισχύς, ούτε τελειότης ούτε κάλλος ΰπάρχει. Αί 

ούτως άποκτηθεϊσαι ιδιότητες μεταδίδονται εις τούς άπογόνους, 
παρ' οί; προάγονται έτι μάλλον έν τώ  περί τή ς ΰπάρξεως 

άγώνι. Έ νώ  δε οί οργανισμοί οί άμοιρούντε; τών αναγκαίων συν

θηκών πρός διατήρησιν τού ατόμου καί διαιώνισιν τού είδους 

άπόλλυνται έν τή  πάλη, οί τέλειοι γενόμενοι καί έκείνων ΰπε- 
ρέχοντε; ού μόνον διατηρούνται έν τ ή  ζωή, άλλά καί γεννώσιν 

άπογόνους, εις οθς μ,εταδίδουσι κλη ονομικώ; τ ά ; άποκτη- 

θείσα; ιδιότητας. Ό ,τ ι  έποιουν οί άρχαΐοι Σ παρτιάται, καί οί 

ερυθρόδερμοι τ ή ;  Α μερική; νύν, φονεύοντες τά  άσθενή βρέφη, 

άνατρέφοντες δε μετά  προσοχής τά  εύρωστα, ΐνα πεοιποιήσωσι 

τ ή  πατρίδι γενναίους στρατιώτας καί ρωμαλαίου; άπογόνους, 

τοϋθ’ αύτό ποιεί ή ψύσι; έν άγνοια καί άσκόπως, άλλά πολλώ 

βραδύτερου καί γενικώς πανταχοϋ έν τώ  βασιλείω τών φυτών 

καί τών ζωών. Ό  άνθρωπος, τό τελειότερον τών σπονδυλω
τών ζώων, δεν ήδυνήθη ν’ άποφύγη τήν άκαταμ.άχητον επήρειαν 

τού νόμου τούτου διό καί τά  έθνη άτινα συνηγωνίσθησαν ζωη- 

ρώς. άνεπτύχθησαν καί έτελειοποιήθησαν μάλλον τών άλλων. 
Αν Αγγλοι, Γάλλοι Γερμανοί καί άλλοι λαοί τής έποχής μα; 

βαινουσι προ τών άλλων λαών έν τώ  π ολιτισμώ , τούτο όφεί- 

λουσιν εις τόν άγώνα τούτον, έν ω άνέπτυξαν τάς διανοητικά; 
τω ν δυνάμεις.

’Ενταύθα άς έπιτραπή νά άναφέρωμεν, ότι άν τό  Ελληνικόν 

έθνος περιεσωθη έν τώ  μέσω τοσούτων άλλοφύλων, πολιτισμέ

νων ή βαρβάρων έθνών, άτινα έδούλωσαν αύτό κατά διαφόρους 

έποχάς, τούτο προήλθεν έκ τού ό τι, άν καί τό αείποτε ¿λιγά 

,ριθμον καί διχονοοϋν Ελληνικόν έθνος ύπέκυψεν εις τόν όγκον 

τώ ν εςωθεν έλθόντων κα τα χτητώ ν, είχεν όμως διανοητικά; ιδι
ότητας ΰπερτέρας έκείνων, αΰται δέ αόναι διέπουσαι αύτό άπό 

τώ ν τρικυμιών, αϊτινες κατά τό  χρονικόν διάστημα, τό έκ τ ή ; 

ιστορίας γνωστόν, ή,πείλησαν άπειράκις τήν ύπαρξιν αύτοϋ, Τ ά ; 

ίόιότητας ταύτας άπέκτησε τό  έθνος ήμών έν μακροχρονίω 

άγώνι, συναγωνιζόμενον πρός ξένα; φυλάς καί πρός εαυτό, 

δηλ. αί διάφοροι πόλεις πρό; άλλήλας, έν πολέμοις, έν άγώ- 
,σιν έλυμπιακοϊς, έν τή  φιλοσοφία, τέχναις καί έπιστήμαι;. 

II αρμονική άσκησις τού σώματος καί τ °ύ  νοός έγέννησε τάς 
ιδιότητας έκείνα; ε ί; τόν Ελληνικόν λαόν αϊτινες κατέστησαν 

τό  όνομα αύτοϋ άθάνατον· Τάς .ιδιότητας έκείνας έκληροδότησε 

τό έθνος εις τούς άπογόνους του , άν δέ αΰται ή τινες κάπως 

ήλαττώθησαν ή έστρεβλώθησαν κατά τό  .διάστημα τής μακράς 
δουλείας, είναι ήμέτερον έργον νά φέρωμεν αύτάς εις τό  περι

κλεές έκεϊνο ύψος. Ασκησις μοιπόν τού σώματος καί τού νοός, 

έργασία καί γράμματα είναι τά  μόνα τελειοποιοϋντα, τούτο εί
ναι νόμος φυσικός, ότι δέ απαιτείται βαθμός τ ι ;  ΰγείας καί σω

ματικής ρώμη; ώ ; βάσις πρό; καλλιέργειαν τον νοός, τούτο 
γνωρίζουσιν οί φίλοι άναγνώ^ται. μ. Α.

Ο  Κ Ο Μ Η Σ  Α Α 1 Ρ Κ Ο Σ .

( Έ χ  τον Γ α .Ι .Ι ιχ ον .)

Εις τά  πέριξ τής ΤΌλέδη; εκειτο τό  φρούριον τού Κόαητος 
Άλάρκου.

Κατά τάς άρχάς τού ’Ιουνίου μηνός τού έτους 1 4 7 4 ,  κατά 
μίαν τών δροσερών έκείνων νυκτών, ά ; ό Θεός παραχωρεί τή  

Ίσπανίοι, πρός ίκανοποίησιν τών καταθλιπτικών θερμοτήτων 
,τής ήμέρας, ή κυρία τού φρουρίου αίθουσα παρίστα τό θ ελ κ τι-

κώτερον καί συγκινητικώτερον θέαμα οπερ δυνατόν νά φαντα- 

σθήτε κατά τήν έποχήν έκείνην τών έμφυλίων πολέμων, καθ’ 

ήν πάντα τά  φρούρια παρίστων τήν θέαν πολιορ*ουμένων πύρ

γων καί έοήμων ένδιαιτημάτων.

Έ π ί  τού μεγάλου τής αιθούσης θρονιού, άνήρ τεσσαρακοντού- 

της, υψηλού άναστήματα; καί εύγενούς καλλονής, ό κ^μη; Ά -  

λάρκος, έπήδα έπί τών γονάτων του μικράν ξανθήν επταετή 

ή έκτα ετη  κόρην, ήτις φοβουμένη μήπως τήν άφίσωσι νά κασα- 
πέση έσυρε τόν κόμητα έκ τής μακράς αύτοϋ γέννυος.

Ητον ή Ααυρεντία, ή κόρη τού κόμητος Άλάρκου. Πρό τών 

ποδών δέ τού κόμητος έγονατισμένη έπί προσκέφαλου, τάς 

χειρας έσταυρωμένας, έστηριζομένας έπί τών γονάτων τού συζύ
γου αύτής, καί έρωτικώς προσβλέπουσα αύτόν ΐσ τα το  ή νεαρά 

κόμησσα.
Ή  σελήνη έφώτιζεν ήρέμα τό θελκτικόν τούτο θέαμα. Αί 

λεμονείαι καί πορτοκαλέαι έξέπεμπον τήν ήδεΐαν αύτών εύω δί- 

αν, τά  δέ πτηνά έφαίνοντο άδοντα τά  ήδύτερα αΰτών άσμα

τα  όπως καλλύνωσιν τήν έν τώ  πύργω καί τή  οικιακή εστία έ -  

πάνοδον τού κόμητος.

Έ π ί  δέκα ¿κτέυ έτη , δ κόμης Άλάρκος έπολέμει ΰπέρ τού 

Ερρίκου I  ί · βασιλέως τής Κ αστιλλία ; άαί οποίους πολέμους! 

πολέμους άδελφοκτόνους ! 'Η Άραγών κα τά  τή ς Κ α στιλλία ; ! ό 

Λέων κα τά  τής Ναβάροας ! μάχας πόλεων πρός πόλεις, χωρίων 
πρός χωρία, φρουρίων πρός φρούρια.

Ό  κόμης έν ένί λόγω, παρέστη εις άπάσας έκείνας τ ά ; μά

χας προξενηθείσας ΰπό τής μεγάλης έκείνης πολιτικής πάλης 

ήτις παρεσκεύασε τήν βασιλείαν τού Φερδινάνδου καί Ίσ α β έλ - 

λης τής Καθολικής.
Πρό δεκαετίας νυμφευμένος διέβλεπε κα τά  μακρά διαστήμα

τα  τήν κόμησαν σύζυγον αύτοϋ.

Τήν έλάτρευε καί ήτο αξία τή ς λατρείας έκείνης. Ούδεμία 
τών εύγενών τή ς  Κ α στιλλία ; νεανίδων ήτο καλλιτέρα καί μά λ

λον αύτής ωραία.

Έ λά τρενε τόν κόμητα , όστις ητο κατά πάντα άξιος τή ς λα

τρεία ; τής κομήσσης- Ούδέν τών ανδρείων τής ίπποτικής ’Ι 
σπανίας τέκνων ήτο ώραιάτερον, άνδρειότερον καί γενναιότερου 

αύτοϋ.
Ή  επάνοδος λοιπόν αύτοϋ ήτο άληθής εορτή, καί ώς πρό 

ολίγου εϊπομεν, δ ούρανός καί ή γή έφαίνοντο πανηγυρίζοντες 

αύτην.

Έ ν  τούτοι; τό  μέτωπον τού κόμητος ήτο ν εμφροντι καί μο
λονότι έπήδα έπί τών γονάτων του τό  τέκνον αύτοϋ, κατεδει 
κνύετο ότι ή κίνησις αύτη ήτο μηχανική, ή δέ σκέψις αύτοϋ αλ
λαχού περιεπλανάτο. Πράγματι, ούτε αί γαλήνιοι τής σελήνη; 

λάμψεις, ούτε αί εύωδίαι τών άνθέων, ούτε τά  άσματα τώ ν π τη 
νών, ούτε αί θωπεΐαι τής μικράς κόρης, ούτε τά  μακρά καί τρυ

φερά τής προσφιλούς συζύγου βλέμματα  κατώρθουν νά άποσπά- 
σωσιν αύτόν έκ τού ζοφερού ρεμβασμού έφ’ 0ν ήτο βεβυθισμε- 

νος καθ’ ήν ώραν άρχεται ή παρούσα διήγησις.

Λίς ή κόμησσα έξήτασεν αύτόν' άλλ’ ώς πάσαν άπάντησιν, 
έσεισε βραδέως τήν κεφαλήν, παρετήρησε τήν σελήνην, καί έπ α - 

νέλαβε τήν άφωνον καί απελπιστικήν αύτοϋ θέσιν.

« Τό τέκνον τούτο σάς ενοχλεί άναμφιβόλως, κύριε είπεν, 

ησύχως ή κόμησσα προσπαθούσα νά άποσπάση τήν Λωρεντίαν 

έκ τών βραχιόνων τού πατρός της.
—  Ή  Λωρεντία νά μέ ένοχλή! ανέκραξε ζωηρώς ό κόμη; 

άναπηδών έτι μάλλον τό τέκνον, καί φιλών αύτό καθ’ έκάστην 
φοράν καθ’ ήν ήθελε φθάσει εις τά  χείλη του. Σύ, νά μέ ένο- 

χλή ς, προσφιλή άγγελε έξηκολούθησε πιέζων φιλοστόργως τό



1 0 0 ΑΝ ΑΤΟ Λ ΙΚ Η  Ε Ι ΐ ί θ Ε β Ρ Ι Ι Ϊ ΐ Σ .

τέκνον έπί του στήθους του. Σύ! μόνη μου χαρά, μόνη μου ευ

τυχία  μ ετά  τήν μητέρα σου έν τώ  κόσμω τούτω ! ή μάλλον 

μετά  τής μητρός σου, διότι δεν σάς διακρίνω έν τώ  έρωτί μου, 
καί εάν έχανον τήν μίαν, μοί φαίνεται ότι θέλω άπολέσει και 

τήν άλλην. »
Έφρικίασε προφέρων τά ς τελευταίας τα ύτα ; λέςεις, καί συ- 

ρων πρό; εαυτόν τήν κόμησσαν, τήν ένηγκαλίσθη περιπαθώς. 
"Ε π ειτα  παρατηρών εναλλάξ τήν σύζυγον αΰτού καί τό τέκνον 

του με δακρυβρέκτους οφθαλμούς, άνέκραζεν :

ο Καταραμένος όστις ήθελεν επίχειρά,ση νά μάς άποχωρήσγ.! »

Ή  κόμησσα έφριςε!
α Προσφιλή μ.ου, είπε, διατί λαλεϊς περί αποχωρισμού καθ 

ήν έόραν συνηνώθημεν ; »
Κ α τ’ εκείνην τήν στιγμήν, έν τώ  μέσω  τής νυκτερινής σιγή; 

ήκούσθησαν έν τώ  αέρι ώς ήχοι βαρβίτου, οί γλυκείς καί καθα

ροί φθόγγοι παιδός.
Εί καί ούδείς λόγος του άσματος του νεαρού μουσικού ήκού- 

ετο , δ ίχ ο ς  άτο τοσούτον μελαγχολικός ¿>στε (ομοίαζε πρός 

τά ς τελευταίας πνοά; ψυχής άγωνιώσης. Τοιαύτην τουλάχιστον 

έντύκωσιν ένεποίησεν ά μουσική αύτη έπί τού κόμτ,τος καί τής 

κομάσστ,ς.
Ή  δε Λαυρεντία, έκφεύγουσα τά χισ τα  έκ των βραχιόνων 

τού πατρός τη ς , έτρεξεν εις το  παράθυρον, καί κλίνουσα, με 

κίνδυνον νά καταπέση έν τ ώ  κηπω, έζητει απληστω ς τόν αοι- 

δόν διά των όφΟαλμ.ών.
Παρετήρτ,σεν αυτόν εις τό  φέγγος τής σελήνης, έγονατισμένον 

πρό καστανέας τής όδού, εχοντα τάς χείρας πρός τά  παράθυρα 

τού φρουρίου εκ τετα μ ένα ;, έν ένί λόγω, έν ικετευτική στάσει·

« " λ  ! τόν δυστυχή μικρόν ! άνέκραξεν η Λαυρεντία.

—  Τί τρέχει ; ήρώτησεν η κόμησσα στρεφομένη πρός τήν 

κδοην της καί βαδίζουσα πρό; αυτήν.
—  Ί δ έ ,  μήτερ, είπεν ή π α ί; δεικνύουσα διά τής χειρός τόν 

μικρόν επαίτην, μικρόν τινα ώς τήν χιονα λευκόν, τοσούτον κ ε- 
κοπιασμένον ώ στε Ιρριψε τήν κιθάραν αυτού, καί αυτός ό ίδιος 

θά καταπέση, ¿άν δεν βοηθήσητε αυτόν »
Τω όντι, ό μικρός άοιδός, ει καί καταβεβλημένος υπό τής κο- 

πώσεως καί άπηυδηκώς υπό τής πείνης, έστηρίχθη πρός σ τ ιγ - 

αήν έπί τής καστανέας, άλλά κατενικήθη καί επεσεν έπί τού 

εδάφους.
ιι Μ ήτερ! μήτερ ! άνέκραξεν ή Λαυρεντία οιμώζουσα" "Ε 

π εσ ε! “
Ό  κόμης, συγκινηθεις υπό τής λύπης τής κόρης του, έκά λε- 

σεν υπηρέτριαν ήν έξαπέστειλε πρός άναζήτησιν τού παιδός.

Οί άναγνώσται ημών άς άναμνησθώσι των μικρών εκείνων 

επαιτών τού Μουρίλλου, καί θά έννοήσωσι τήν συγκίνησιν όφ’ 

ή ; κατελείφθηταν τά  τρία είρημένα πρόσωπα, βλέποντα εΐσερ- 

χόμενον ώχρόν ώς τήν χιόνα, ώς είπεν ή Λαυρεντία, ισχνόν, 
κατειλημμένον υπό τού ψύχους καί τού πυρετού, μικρόν παίδα 

δω δεκαετή, έπί τού προσώπου τού όποιου ή πείνα ήτο γεγραμ- 

μένη κεφαλαιωδεσι γραμμασι.
Μολονότι ή μικρά κόρη δέν έγίνωσκε εντελώ ς νά άναγινώ- 

σκη, ήννόησεν έκ πρώτης όψεως τούς έπί τού μετώπου καί τών 

παρειών τού παιδός χαρακτήρας.
« 0 ά  άποθάνγ έκ πείνης » είπεν εκείνη κλαίουσα- ό κόμης 

διέταξε νά φέρωσι πινάκιον πλήρες καρπών καί πλακούντων.
« Φ άγε » είπεν εις τόν μικρόν έπαίτην.

’ Αλλά τό παιδίον, είτε διότι δέν έτόλμα νά φάγη ενώπιον 

ούτως εύγενών άτόμων, ε ίτε  διότι δέν έκτάτο τής αρκετής δυ- 
νάμεως νά προχωρήση μέχρι τής τραπέζης έφ’ ής έθεσαν τό  πι-

νάκιον, τό  παιδίον, λέγομεν, δέν έκινήθη’ εταπεινωσε δε μ ο-' 

νον τήν κεφαλήν έιυθριούν.
« Μήτερ, ίδέ λοιπόν πόσον κομψός είναι, έ π τω χ ό ; μικρός, 

είπεν ή Λαυρεντία βλέπουσα τήν χρωματισΟείσαν τού παιδός 

οψιν. Λιατί δέν θέλεις νά φάγης ;  τώ  είπε.
■—  Λέν το λ μ ά , είπεν ή μήτηρ λαμβάνουσα τό πινάκιον.

Ό  κόμης ήγέρθη, έλαβεν έκ τών χειρών τής συζύγου του τό 

πινάκιον, τό εδωκεν εις τήν Λαυρεντίαν λεγων εις τόν παίδα.
“ Ί ΐ  κόρη μου θά σέ ΰπηρετήοη. ’ Υπηρέτησαν, αΰτον Λαυ

ρεντία, προσέθηκεν' είναι έπίσης εΰγενής ιός ημείς. Πρό τού 

θεού , ή πενία είναι εύγενεστέρα τού πλούτου !
—  Πώς καλείσαι; τόν ήρώτησεν ή Λαυρεντία.

—  Λαζαρίλλος, άπεκρίθη ό μικρός έπαίτης.
—  Λέν έφαγες λοιπόν σήμερον; έξηκολούθκσεν ή κόρη τού 

κόμητος.

•—  Λεν έφαγα άπό χθές, σινιόρα ! άπεκρίθη ό Λαζαρίλλος.

—  Ά π ό  χθές ! έπανέλαβεν έκπεπληγμένως ή παϊς' δέν τρώ

γεις λοιπόν καθ’ έκάστην ; . . . »I
Ό  Λαζαρίλλος διά πάσαν άπάντησιν έμειδίασεν' άλλά τ ί μει

δίαμα ! τό  μειδίαμα τής μελαγχολίας, έάν ή μελαγχολία 

έμειδία.
’Αφού έλαβε διακριτικώ; κεράσια τινα καί πλακούντα, διϊ- 

σχυρίσθη ότι έχόρτασεν, άλλ’ ή παΐς τόν ήνάγκασεν ούτως έπι- 

χαρίτως νά εξακολούθηση έιστε εκείνος ήρξατο τρώγων, καί 

μ ετά  τέταρτον ώρας τά  κεράσια καί οί πλακούντες ώς έκ θαύ

ματος ήφανίσθησαν.
Διηγήθη άφελώ; καί μ ετά  άρκούσης φαιδρότητο; τήν μικράν 

τού επαίτου αυτού ιστορίαν. Έγεννηθη εις πτω χόν προάστειον 
τής Σαλαμάγγας. Ί Ι  μήτηρ του μείνασα άνευ πόρων μ ετά  τόν 

θάνατον τού πατρός του, τ ώ  έδωκε m arav ed ís  (1 ) τινα , τό  
ήσπάσθη εις τό μέτωπον, καί τώ  ηΰχήθη καλήν επιτυχίαν.

Λέν έδύνατο βεβαίως νά παρευθή μακράν έπί τής μεγάλη; ο

δού μέ τινα m araved ís  έν τώ  Ουλακίω' εί; μοναχός τώ  ήλάτ- 

τω σε τά  χρήματα αυτού ζητών αΰτώ τά  δύο τρίτα τής μικρά; 
του περιουσίας, ώς άμσιβήν τεσσάρων μαθημάτων τής κιθάρας.

Καί τού τελευταίου λεπτού δαπανηθέντος, ό Λαζαρίλλος εις 

μάτην έκρουσε τήν κιθάραν αυτού υπό τους απειραρίθμους ε ν ,_ 
σ τα ; τής εΰγενούς τής Τολλεδη; πόλειος ουτε οβολος επεσεν, 

καί τό δυστυχές παιδίον, άπηλπισμένον, έμελλε βεβαίως νά 

άποθάνη τής πείνης όταν είδε λάμπον φώς τ ι διά τών παραθύ- 

p o ) V  τού φρουρίου τού κόμητος.
Εννοείται βεβαίως πόσον τό καταπληκτικόν τή ς δυστυχίας 

τού παιδός δράμα συνεκίνησε τήν μικράν κόρην.

« Τώρα άφού έφαγες, δυστυχή μικρέ, είπεν, κάθισε καί άνα-

παυθητι πρός στιγμήν »
Ά λ λ ’ ό Λαζαρίλλος, ώς έάν ήθελεν άμέσως νά άποτίση τήν 

φιλοξενίαν, ήν εδωκαν αύτώ , έθηκεν έπι τού στήθους του τήν 
κιθάραν του , καί κρούω ν μ ετά  λεπτοτητος τάς χορδας τού ορ

γάνου του, είπε :
« θ ά  σάς ΰάλλω  τά  ενδιαφέροντα συμβάντα τού άγαθού κό

μητος Άλάρκου. »
Ό  κόμης Άλάρκος έφρικίασε καθ’ άπαντα αύτού τά  μέλη. 

άκούων τους λόγους εκείνους. Εΐπωμεν άμέσως ότι οι απλοί 

ούτοι λόγοι ήδύναντο νά κάμωσι άνδρα άνδρειότερον αύτού νά 

φρικιάσφ έάν ΰπήρχέ τ ις  τοιούτος υπό τόν ουρανόν τής Ισπανίας. 
Ά λ λ ’ iva έννοήσωσι τήν θλιβεράν συγκίνησιν όφ’ ής κατελήφθη,

(1 ) Ή  νομισματική μονάς εις Ισπανίαν, άξίζουσα δύο περί

που λεπ τά .
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άς μάς έπιτρέψωσι νά εΐπωμεν έν ολίγα·.; λέξεσι τό αίτιον τού 

ζοφερού ρεμβασμού, καθ’ ήν στιγμήν ή φωνή τού Λαζαρίλλου 

άνήλθεν μέχρι τής μεγάλης τού φρουρίου αιθούσης.
Ο ’Ερρίκος / I , βασιλεύς τής Κ αστιλλίας, επικαλούμενος ό 

Ανίσχυρος, άφού διεζεύχθη τήν σύζυγόν του καί ήκύρωσε τόν 

γάμον του, ένυμφεύθη τήν ήγεμονίδα τής Πορτογαλλίας, ή τις , 

περί τό  1 6 4 3 ,  έτεξε  θυγατέρα καλουμένην ’Ιωάνναν, τέκνον 

εις 8 ή δημοσία φήμη άπέδιδεν ιό; πατέρα τόν Βερτράνδον δέ 
λά Γουέβα εύνοούμενον τού βασιλέο>ς, τούθ’ οπερ έγένετο αιτία 

νά κληθή ή μικρά ’Ιωάννα διά τού έπωνυμίου τού Βελτρανέγια. 
Λοιπόν, έκ τής δυνατή; καί πιθανής ταύτης μοιχείας, άλλ’ 

άπλώ ς όποτιθεμένης, έγεννήθησαν όλοι οί έμφύλιοι εκείνοι πό

λεμοι ών μ,ετά τινα ετη ό Ψερδινάνδο; καί Ισ α β έλλα  ή Καθο

λική έμελλον νά συλλέξοισι τους αιματηρούς καρπούς.

Καθ’ ήν εποχήν άρχεται ή ιστορία αύτη, δ βασιλεύς ’Ερρί

κο ; ./1 έζήτει εις πάσας τάς τή ς Καστιλλίας γωνίας σύζυγόν 

τινα διά τήν νέα ν ’Ιωάνναν, ή άλλως γαμβρόν άνδρείον, Ο

πω ς προβάλλη φραγμόν εί; του ; χειμάρρου; ο’ίτινε; κατέκλυζον 

αυτόν καί έμελλον νά τόν καταπίωσιν.

Ό  νέος κόσμος δέν είχεν ετι ’ άνακαλυφθή, ό χρυσός ητον 

σπάνιος, ή δυστυχία μ εγ ίστη , καί αί άκατάπαυστοι έ/θροπα- 

ξίαι έξήντλουν τάς τελευταίας πηγάς τού θησαυρού, ήναγκασμέ- 
νου νά δανείζηται έπί άπιστεύτοι; τόκοι; παρά πάντων τών 

Ιουδαίων τής Ισ π α ν ία ; τά  αναγκαία ποσά πρός άπότισιν τού 
μισθού τού στρατού.

Ε ί; τών άοοσιωμένων, τών μάλλον πιστών, τών έντιμοτέρων 

καί άνδρειοτέρων υπερασπιστών τού βασιλέως ήτον άναντιρρή- 

τω ς , καί κατά τήν γνώμην τών περιφημοτέρων Ισπανώ ν στρα

τηγών έ  εύγενής κόμης Ά λάρκος, ό ήρως τού έπισοδείου τούτου.

’Ε κτός ολοκλήρου τής περιουσίας του, ήν έθυσίασεν όπως συλ- 
λέξη , τρέφη, καί συντ/,ρή έν σύνταγμα, έθεσεν εις ενέχυρον τά 

χρυσά σκεύη του , τούς άδάμαντας τής συζύγου του, καί τό 
φρούριον τών πατέρων του.

"ΟΟεν, τήν παραμονήν τής μάχης τού "Ολμδου, περί τά 
μ.έσα τού έτους 1 4 6 7 , ό βασιλεύς, όστις έγίνωσκε πρό καιρού 

τήν πίστιν του καί τήν μεγίστην άφοσίωσίν του, ό βασιλεύς προ- 

σεκάλεσεν αυτόν καί τώ  ώμίλησεν όύτω.

« Εΰγενή κόμη, είσθε δ άνδρειότερος τού βασιλείου καί ό 
μάλλον άφοσιωμένος τού βασιλέως υπήκοος. Σέ προσεκάλεσα 

όπως σοί απευθύνω τάς ειλικρινείς μου ευχαριστήσεις, καί οπως 
σφίγξω τήν χεΐρα σου ¡υς τήν χεΐρα τού καλλίτερου μ.ου 

φίλου. »

Γ0  κόμης συνεκινήθη καί έταράχθη συνάμα άκούων τους λό

γους τούτους, νομίζων οτι οόδεν επραξεν έτι διά τήν υπηρεσίαν 
τού βασιλέως του.

« Λοιπόν, έξηκολούθησεν ό βασιλεύς, ούχί μόνον εις τόν ά *- 

δρειότερον άρχηγον τού βασιλείου καί εις τόν μάλλον άφοσιω- 
μένον υπηρέτην τού βασιλέως, άλλ’ εις φίλον ειλικρινή, πιστόν, 

εγώ μέλλον νά έμπιστευθώ όλους τούς φόβους μου καί τάς ελ 
πίδας μου. »

Ό  κόμη; προσέκλινεν εις σημείον συγκαταθέσεως ώς πρός τό 
πρόσωπον τού πιστού φίύ.ου οπερ τώ  προσέφερε.

« Είσθε νυμφευμένος, εΰγενή κόμη' » έπανέλαβεν ό βασιλεύ; 
μ ετά  λύπης.

—  Μάλιστα, μεγαλειότα τε, άπεκρίθη ό κόμης.

—  Ή  κόμησσα θεωρείται ¿ις μία τώ ν ώραιοτέρων νεανίδοιν 
τού βασιύ.είου.

—  Καί μία τών πιστότέρων υπηκόων τής Ά μετέρα ς Μεγαλει- 

ότ/ιτος, μεγαλειότατε.

Το ήξεύρω, ειπεν δ βασιλεύς. Καί τήν αγαπάτε πολύ ;
—  Μετά τόν θεόν καί τόν βασιλέα, άπεκρίθη ό κόμης, ή 

κόμησσα είναι το προσφιλέστερόν μοι έν τώ  κόσμω τούτου . . . .

Λοιπόν, ήρώτησεν δ βασιλεύς μ ετά  τίνος δισταγμού, δι’ 

οΰδέν έν τώ  κόσμω ήθελετε συγκατατεθή νά χωρισθήτε α υ τή ς ;
—  Δι’ οΰδέν έν τώ  κόσμω , μεγα λειότα τε, άπεκρίθηζωηρώς 

ό κόμης.

Ο ύτε διά τόν βασιλέα σας, κόμη, είπε σοβαρώ; ’Ερ
ρίκος / I , ούτε διά τόν θεόν σας ;

Ό  κόμης ένευσε χαμαί τήν κεφαλήν χωρίς νά άποκριθή.

« Λέν άποκρίνεσαι ; έκαμεν δ βασιλεύς προχωρών κατά 
δύο βήμ,ατα.

Μ εγαλειότατε, είπεν ό εΰγενής κόμη; άνυψών ΰπερηφάνως 
τήν κεφαλήν, έάν ανάγκη τοιαύτης θυσίας διά τήν υπηρεσίαν 

τού θεού μου καί τού βασιλέως μου μοί έπαρουσιάζετο, διά τήν 

υπηρεσίαν τού θεού μου καί τού βασιλέως μου ήθελον χωρισθή 

καί αΰτή; τής συζύγου μου, μ ’ όσην φιλοστοργίαν καί άν ίγ ω  
διά τήν μητέρα τού τέκνου μου.

—  Λοιπόν, εΰγενή κόμη, είπεν ό βασιλεύς άνευ τής ταραχής, 

μέλλω  νά σοί προτείνω τήν ανάγκην τοιαύτης άφοσιώσεως έν 

δυσί λέξεσι: ό δημόσιο; θησαυρός κατεστράφη- τό  Κράτος έξήν- 

τλησε τάς τελευταίας του πηγάς ! ή πείνα είναι πρό τών θυρών 
μας' οί στρατιώται πάσχουσι, στενάζουσι καί άρχίζουσι νά γ ο γ - 

γύζωσιν όψηλοφώνως. Διακόσιοι άνδρες έφυγον χθες ε ί ;  τά  όρη ! 

Αύριον διακόσιοι έτεροι θά του ; άκολουθήσωσι ! Πριν τριών μη
νών ίσως έξ όλου τού ενδόξου στρατού μας θέλει εναπομείνει έν 

μ.όνον σύνταγμα ! Εν τοιαύτη περιπτοισει, εύρον ούχί άνθρω

πον, άλλά κύνα, ’Ιουδαίον, όστις επιφορτίζεται, βοηθούμενος 

ΰπό των ομοθρήσκων του , νά σώση τό κράτος.

—  Πώς, μ εγα λ ειό τα τε; ήρώτησεν ό κόμης, δν ή είκών αύτη 
τ ή ;  ’Ισπανίας βαθέως συνεκίνησε.

—  Σϊλομώ ν Ρεβολλέδος καλείται ό ’Ιουδαίος, έξηκολού

θησεν ό βασιλεύς, προσφέρει ώς προίκα εις τόν δντινα θά ήναι 
γαμβρός μου, τό ποσόν τριακοσίων χιλιάδων δουκάτων. »

Ό  κόμες τό τε  ήννόησε πού ήθελε νά καταλήξη δ βασιλεύς, 
καί έφρικίασε καθ’ άπαντα αΰτού τά  μ,έλη.

Ό  βασιλεύς έπανέλαβε.

« Μέ τριακόσια; χιλιάδας δουκάτων, έξασφαλίζω διά παν
τός τήν ειρήνην τής Κ αστιλλίας, διότι όποιαν ίσχύν θά προσκτή· 

σωσι στρατιώται καλώς τρεφόμενοι, καλώς ένδεδυμένοι, όταν 

πεινασμένοι, ημιθανείς, καταβεβλημένοι υπό κοπώσεως κάμνουσι 

πρό μηνών θαύματα ανδρεία; ; όσω μεγάλη καί άν είναι ή θυ

σία ήν παρ’ υμών απαιτώ , αποβλέπω ε ί; τήν απόλυτον άφοσίω

σίν σας ! Έ ν  όνόματι λοιπόν τού κινδυνεύοντος βασιλείου μου 

σοί προσφέρω τήν χεΐρα τ ή ; Ήγεμονίδος Ιω άννας, θυγα- 
τρό; μου. »

Τό εΐπαμεν ήδη, ό κόμης προέβλεπε πρό σ τιγμ ή ; τήν προ

σβολήν ήν έμελλε νά τώ  καταφέρω δ βασιλεύς' έν τούτοι; αί λέ

ξεις α ϋ τα ι: σαν  πς.οσφ¿ρω τή>· χ ι ΐ ρ α  την ή γ ιμ οκ ίόον  Ίω ά>  ϊα ν ,  
τόν έπλήρωσαν έκπλήξεως καί τρόμου. Ούδένα λόγον ευρε νά 

τώ  άποκριθή. ’Εταπεινωσε τού ; ¿φθαλμ.ούς, παοετήρησεν ά ποπε- 

πλανημένω; πως τό  έδαφος, άφωνος, άπολιθωμένος, ώς ήλίθιος, 
καί ούτως ειπείν άγνωστος.

Ό  βασιλεύς έκαμεν έτ ι  έν βήμα πρός αυτόν, τώ  έλαβε τήν 
χείρα, τήν έσφιγξε περιπαθώς καί τώ  είπ ε :

« Λέν άγνοώ, εΰγενή κόμ,η, τήν έκτασιν τής θυσίας ήν ή σω

τηρία τού Κράτους σοί επιβάλλει, ώς ανταμοιβή αύτής έσεται ή 

εΰγνωμοσύνη τού βασιλείου καί ή απεριόριστος φιλία τού 
βασιλέως σου. ν



ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΙΣ.

Ό  κόμης παρετήρησε τον βασιλέα δι’ ικετευτικού ύφους.

« Δεν υπάρχει οΰδέν μέσον, ειπεν, όπως έξασφαλισθή ή ει

ρήνη τού κράτους;
—  Δεν βλέπω οΰδέν, άπεκρίθη ξηρώς ό βασιλεύς, άφίνων άπο- 

τόμω ς τήν χείρα τού κομητος.

—  Δ'εν υπάρχει, έξηκολούθησεν ό κόμης ουδόλως φανείς 6τι 

προσέσχε εις τήν δυσαρέσκειαν του βασιλέως, εΰγενής τις μά λ
λον έμού άξιος εις 8ν νά άνατεθή ή τιμ ή  δι* ή ; θέλει νά με έπι- 

φορτίση η υμετέρα Μ εγαλειόττ,ς;

—  Έ ά ν  έγνώριζον τινα δστις νά ήναι άξιος τοΰ τίτλου 2ν 

σάς προσφέρω, εΰγενή κό μ τ, ειπεν ό βασιλεύς διά παροργισμέ

νης φωνής, δεν θά έξετιθέμην νά σάς ϊδω άπορρίπτοντα τήν εύ

νοιαν δι’ ής σάς περιβάλλω.

—  *Ας με συγχώρηση ή 'Υμετέρα Μεγαλειόττ,ς, εκαμ.εν ό κό

μης προσκλίνων ταπεινώς" άλλά είχον πλειστάκις υποθέσεις 
μ ετά  τοΰ Σαλομώντος 'Ρεβολλέδου, και δσω άσπλαγχνος και 
άν ηναι ελπίζω  νά τον φέρω διά διαφόρου όδού εις τον σκοπόν 

8ν διορά ή 'Υ μετέρα Μεγαλειόττ,ς. »

Ό  βασιλεύς διήλθε τα χέω ς τήν αίθουσαν, και φθάσας εις τήν 
όδόν τή ς θύρας, ανέκραξε :

—  "Ας είσάξωσι τον Σαλομώντα 'Ρεβολλέδον. »

Τότε είσήλθεν άτομον τ ι  υψηλού άναστήμ.ατος, ούτινος το 

πρόσωπον είχε θέαν δλως ιδιαιτέραν" τύ  μέτωπον έδείκνυε αυ

τόν εικοσαετή, τό δ ’ δμμα τεσσαρακοντούτη, ή κεφαλή του ήτο 
φαλακρά, τά  δέ χείλη ερυθρά και ραδεινά. θ ά  έλεγον δτι ήτον 

ένσάρκωσις τού χρόνου, γέρων άμα καί νέος:

« ’Ιουδαίε, είπεν ό βασιλεύς, έκθεσον τό  σχέδιόν σομ εις τόν 

εύγενή κόμητα δ’ Άλάρκον. »

Ό  ’Ιουδαίος επανέλαβε σχεδόν αυτολεξεί τούς λόγους τού 
βασιλέως.

« Μ εγαλειότατε, εϊηχν ί  κόμης, ενώπιον τού Θεού υποχρεού
μαι νά νυμφευθώ τήν θυγατέρα τής 'Υ μετέοας Μ εγαλειότητας, 

έάν από τού νύν μέχρι τίνος χρόνου δν θά όρίση ή Μεγαλειόττ,ς 

σας, δέν πλτ,ρό>σω τάς τριακοσίας χιλιάδας δουκάτα.
—  Δέχεσαι τήν πρότασιν τού κόμητος ; ήρώτησεν ό βασι

λεύς τόν ’Ιουδαίον.

—  Δέχομαι, άπεκρίθη ούτο,ς.

—  Διά πόσα ίτ η  δύνασαι νά δανείστ,ς τό  ποσόν τούτο ;
—  Διά επ τά , άπεκρίθη, μετά  στιγμήν σκέψεως, ό ’Ιουδαίος.
—  Δέχεσθε τον όρον τούτον; ήρώτησεγ ό βασιλεύς τόν κό 

μητα.

—  Ενώπιον τού θεού, έχανέλαβεν ό κόμης, ορκίζομαι νά 

νυμφευθώ τήν κόρην τής Ύ μετέρα ς Μ εγαλειότητος, έάν μετά  
έπ τά  έτη άπό σήμερον, τήν αυτήν ημέραν, τήν αυτήν ώραν, 

ή Μεγαλειόττ,ς σας δέν άποτίση τάς τριακοσίας χιλιάδας 

δουκάτα »
(άκολουθεϊ).

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΚΑΛΩΝ ΤΕΧΝΩΝ

(ΆνεγνώσΟη έν τφ Ψιλολογ’.κφ Συλλόγω Βύρωνι)

'Τ.-ιό Κ ω νσταν τίγου  Ζησίον.

Γνωριζετε δτι, δπως οί νειυτεροι φιλόσοφοι ό Κάντιος καί ό 

Έ γ ε λ  άποφαίνονται, καί τό  οποίον είναι αληθές, διά νά ύπαρ
ξη αίσθησις ήδέως καί πικρού, επρεπε νά προύπάρξτι ήδύ καί 

ςςικρόν, καί δτι πρίν ό άνθρωπος αίσθανθή τό  πράσινον χρώμα

καί τήν φωνήν τής άηδόνος, άμφότερα ταύτα ΰπήρχον έν τή  φύ

σει καί ή ψυχή τού ανθρώπου ήτο διά τήν αίσθησιν τούτων πα

ρασκευασμένη" ωσαύτως πρίν αίσθανθή ό άνθρωπος τό  καλόν, 

αυτό ΰπήρχεν έν τή φύσει καί ή ψυχή τού άνθριόπου έπλάσθη 

προς τήν αίσθησιν αυτού" ή ιδέα δήλον δτι τού καλού ΰπήρχεν 

έν τή  διανοία τού ανθρώπου, δπως λέγει ό Κάντιος 1) καί έπρε

π ε νά παρουσιασθή τ ι καλόν διά νά είπη, ιδού τούτο είναι κα

λόν, δπως αύτό διεννοούμην.

Περί δέ τού ορισμού τού καλού πολλοί τώ ν φιλοσόφων ποι- 
κίλως έξεφράσθησαν" άλλ’ οί π λείστοι, ας έπιτραπτ, ήμΐν ή 

τολ.μηρά αϋτη άπόφανσις, ή συγχύσαντες τό  καλόν με τό  αγα

θόν καί άποφηνάμενοι δτι καλόν έσ τι τό χρήσιμον 1) ή ζητήσαν- 

τες  νά όρίσωσι τό  άπολύτως καλόν, 3  ή δοξάσαντες δτι τό κα

λόν έστιν αισθητόν, νοητόν καί ηθικόν, 4 ) έλανθάσθησαν" διότι, 

δτι μέν τό καλόν δέν είναι τό χρήσιμον άποδεικνύει ό Πλάτων 

έν τώ  Ιπ π ία  τώ  μείζονι, δτι δέ άπόλ.υτον καλόν δεν πρέπει νά 

ζητώμεν είναι αληθές, καθώς δεν πρέπει νά ζητώ μεν καί απόλυ

τον αρετήν ώς πράγματα μή υπάρχοντα έν τή  φύσει, τό έν τή  

όποια καλόν ή αρετήν ζητούμεν" δτι δε πάλιν τό νοητόν καί η

θικόν καλόν δεν δύναται νά συμπεοιληφθή εις τό  κυρίως καλόν, 

τό  αισθητόν, φανερόν" διότι τό  μέν προδίδει σύγχυσιν μ ετά  τού 

άγαθού, τό  δε νοητόν σύγχυσιν μ ετά  τού απολύτου ή καλόν έκ 
τού νοός προερχόμενον, τό όποιον δέν υπάρχει, διότι τό  καλόν 
προέρχεται έκ τών αισθημάτων καί οΰχί έκ τού νοός. ’Ορθήν δέ 

όπωσούν γνώμην άπεφήνατο ό Κάντιος είπών δτι τό καλόν «φί- 

σταται έν τή  αρμονία τών μέσων πρός τό τέλος" καί άν ή ιδέα 
τού τέλους, τού σκοπού, τής άρμ.ονίας προσαρμόζεται ευκόλως 

εις τά  ΰπό τήν παρατήρησιν ημών αισθητά, τό τ ε  προσαγορεύ- 

ομ.εν τό θέαμα καλόν. ’Αλλά καί τούτου ή θεωρία έχει τά  σφα

λερά, επειδή, φαίνεται, παραδέχεται τό καλόν προσβάλλον τόν 

νούν καί επομένως τά ς αισθήσεις, ένώ αυτό τά  αισθήματα καί 
τήν καρδίαν μάλλον προσβάλλει.

Καλόν λοιπόν έστιν ή έντύπωσις ή προσγινομένη εις τήν ψυ

χήν. ημών προσβαλλομένην ΰπ’ αντικειμένων, άτινα περιέχον- 

τα , δπως λέγει ό Άρμένης 6 ) « υψηλήν καί ΰπέροχον αλήθειαν 

ΰψούσι τήν ψυχήν καί ίλαρύνουσιν αυτήν συνάμα». Καλόν δη

λαδή έστίν ή έν τή  φύσει ΰπάρχουσα εντελής έκφρασις τής μορ
φής ήτις ΰψοΐ τόν άνθρωπον έκ τής ύλη ; καί έμ-βάλλει εις τήν 

ψυχήν αυτού « γλυκεΐαν τινα εΰχαρίστησιν, θυμηδίαν ΰπέρ- 

μ,ετρον καί μαγευτικήν ». 'Η κυανοπρασίνη θάλασσα, τό έκ τ ι- 

νάσσον άχνην έφ’ ήμ.ών έπί τού βράχου θραυόμενον κύμα, ά λκι- 

ονίς ημέρα κάταστρος νύξ τού ’Ιανουάριου, πεδιάς κατάφυτος, 
λειμών περιεχων άπαντα τής ”Ιριδος τά  χρώματα, όφερόμενος 

άκρων έπ ’ άνθερίκων υπερήφανος ίπ π ος, οί στίχοι τού 'Ο μή

ρου, τού Δάντου, τού Σαίξπηρ, ή μουσική τής Νόρμας, τού 

Κουρέως τής Σιβύλλης, τής Άφρικάνας, ό Ολύμπιος Ζευς τού 

Φειδίου, ή άναδυόμενη Αφροδίτη τού Άπελ.λού, τού Ραφαήλομ 

ή ΙΙαναγία Ιίαρθένος, ό Μωϋσής τού Βουοναρότη είναι καλά, εί
ναι έξαισίως ¿»ραία, άξια νά υψώσωσι τόν άνθρωπον υπέρ τόν 
καθημερινόν βίον, ΰπέρ τήν ύλην καί νά πλησιάσωσιν αυτόν 

πρός τόν θεόν, πρός 8ν μ.όνον δυνάμεθα εκείνην τήν στιγμήν νά, 

προσομιλώμεν.

Είναι δέ ή πρός τό καλόν αδτη κλίσις κοινή παντί άνθρώ-

1) Οι Μ ι/ μ  ά<· ίΐΗβηΐΜΐί. ή Γαρνιέρ περί δυνάμεων τής ψυχής.
2 ) Ξενοφ. άπομνημ. I” . ή. καί ί. §  9 .
3) Πλάτ. Ί π π . μείζων.
4) Γαρνιέρ. περί δυνάμ. τής ψυχής. Δ ', δ '. 9 .
5) Έ ν θ ’ ανωτέρω.
0) Άρμένη. στοιχεία φιλοσοφ. Γ '.  .
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π ώ  πάσης κοινο»νίας, άλλά δέν είναι ή αυτή δί δλ.ους, άλ.λά 

διάφορος κατά διαφόρους τών κοινωνιών συνήθειας. Οί άγρι

οι I ) άρέσκονται εις τήν κεφαλήν κεχωσμένην έντός τού στή

θους, τρυπούσι τήν ρίνα καί τά  χείλη 2) καί έμβάλ.λουσιν έν

τός αυτών ςύλα" οπωσδήποτε όμως φαίνεται δτι άρέσκονται 

εις το κάλλος, διό ποικίλλουσι διά χρωμάτων διά πτερών τό 

σώμα των καί όις πλεΐστον άπό τάς καλλ.ονάς τή ς φύσεως οί 

φυσικοί αυτοί άνθρωποι μαγεύονται . « Περιηγητής Ευρωπαίος 

διηγείται δτι διοικών στολίσκον μ έ ναύτας μαύρους επλεεν εις 
ποταμόν τινα τής ’Αφρικής" αίφνης εμβάλλει εις λίμνην ά π έ- 

ραντον οί μαύροι τούτο βλέποντες άνίστανται, κραυγάζουσι 
υπό θαυμασμού καί δεικνύουσι τήν χαράν των διά τών έκπυρ- 

σοκροτήσεων τών όπλων των » 3).

Ιό  καλάν λοιπόν, εϊπομεν, φύσει ένυπάρχει παντί άνθρώπω, 

άλλα δεν είναι 8ν, δπως Πλωτίνος καί άλλοι φρονούσι. Καί ε ϊ- 

πομεν μεν διαφοράς τής αίσθήσεως τού καλού μεταξύ άνεπτυγ- 
μ.ενης καί βαρβάρου κοινο>ν(ας. Ω σα ύτω ς δέ καί μεταξύ τών 

ανθρώπων υπάρχει διαφορά τής αίσθήσεως τού κάλλους. Κοι- 

νος τις άνθρωπος ελεγέ ποτε πρός έμ έ δτι προετίμα τήν εικόνα 

σοροδαιμονος πρόσωπον εχοντος άγιου τίνος Σπυρίδωνος άπό 

τήν εικόνα τού άρχαγγέλου Μ-.χατ,λ τού κοσμούντος τήν πύλην 

τής ένταύθα εκκλησίας τή ς μεταμορφώσεως, έξόχως καλόν ερ- 
γον ουσαν διάσημου ζωγράφου τού Γρανακίου, άν δέν άπατώμαι. 

Κλήμης δέ ό Άλεξανδρεύς διηγείται, 4 )  « είπεΐν ποτε Ν ικόμχ- 
χον προς άνθρωπον ιδιώτην φήσαντα μή καλήν αύτώ φανήναι 

τήν Ζευςιδος Ελένην, λάβε τούς έμούς οφθαλμούς καί θεός σοι 

φανήσεται ». Γνωστόν δέ δτι ο! υψηλοί άρέσκονται εις τάς μ.ι- 

κράς τό σώμα γυναίκας καί τάνάπαλιν, οί -α χ ε ίς  εις τάς 

ισχνός καί τάνάπαλιν" οί κάτοικοι τής Άβυσσυνίας καί λοι
πών θερμών κλιμάτων ισχνοί ό'ντες θεωρούσιν ώς υώιστον τού 
καλού τύπον γυναίκα δυσκίνητου καί παχείαν.

Διαιρείται δέ ή απόλυτος έννοια τού καλού εις δύο είδη, τό 

φυσικόν καλόν καί το τεχνητόν καλόν. Καί φυσικόν μέν καλόν 
είναι πάν έν τή  φύσει ύπαρχον, οπερ δύναται νά προξενήση εί ί 
ημάς τάς έντυπώσεις, άς είπομεν δτι δύναται νά προξενήση 

πάν καλόν μια Φρύνη π . χ .  λουομένη, μ.ία ίππ ος ϊπταμένη ώ ; 

αληθής Πήγασος, έν ήμιανοιγόμενον ρόδον. Τεχνητόν δέ καλόν 

είναι το  ΰπό τών ανθρωπίνων χειρών κατά μίμησιν τής φύσεως 

ποιούμενο» η ή διά τού πραγματικού έκφρασις τού Ιδανικού, 

όπως λεγουσιν άλλοι. ΙΙρεπει δε τό τεχνητόν καλόν νά έχη 
πάντα τά  στοιχεία τού φυσικού, ήτοι ΰπέροχον αλήθειαν, έκ - 

φρασιν καί σχέσιν καί ρυθμόν καί συμμετρίαν καί ιδανικόν άνα- 
γόμενα εις τήν διά τού πραγματικού εκφρασιν τού ιδανικού. bJ 
Μιμούμενου δέ τό τεχνητόν καλόν, προσπαθεί νά έκλεγη τ α 

άριστα εκ πολλών καί ν’ άποτελή έν τέλειον άνώτερον τών 

έν τή  φύσει υπαρχόντων. Οί καλλιτέχναι « κάλλος έν ήρμοσμέ- 
νον καί άρτιον καί ΰγιές έξεογάζονται" καί ούκ άν ευροις σ ώ μ "  

ακριβές άγάλματι δμοιον" ορέγονται γάρ αί τέχναι τού κα λλί- 

στου. » G) Τήν τέχνην εις αυτήν τήν εντέλειαν εφερον οί ή μ έ - 

τεροι πρόγονοι, ώ στε ελεγον δ τι οΰχί τεχν ΐτα ι, άλλ’ αυτή ή 
Αθηνά ή πολυμητι; άνέπλαττε τά  έργα. 7) Τοσούτον δ’ έντελή  

τύπον τού ωραίου έπλασαν, ώ στε ελεγον « δσον τώ ν α γαλμάτω ν

1 ) Γαρνιέρ. ένθ. άνωτέρω § 3 .
2 )  Ά ραγώ. περιήγησις τής γής.
3) C aillé■ I otjaye en  A fr iq u e · ή Γαονιέρ ένθ’ άνωτέρω.
4 '  Σ τρω ματ. I).
3 ) Άρμένης" ένθ’ άνωτέρω.
6 ) Ciceron. Tuseul. disput. I .
Ί )  Χρηστοδ. εκφράσεις αγαλμάτων κ τλ . σ τίχ . 2 0 6.

οί καλοί λείπονται » 8 ) ό θαυμάσιος δέ εκείνος 'Ρωμαίος ό μδ~ 

νος πρω τότυπο; καί μόνο; εχων άξίαν, ό δούλος εκείνος τού 
έρωτος καί θαυμαστής τού κάλλους, ό υμνητής τής άναδυομένη;

Αφροδίτης τού Ά πελλού, Οαυμαζων τήν καλλονήν άγάλματός 
τίνος έλεγεν δτι ό τεχνίτης εις αύτό

form am  dedil qua form ina nasci nulla potest. 4)
Τούτο δ’ έγίνετο τών καλλιτεχνών έκλεγόντων τά  άριστα τών 

παρά τοΐς άνθρώποις ΰποδίιγμάτων, τήν καλλίστην τουτέστι 
κόμην, τό κάλλιστον μέτωπον, τήν καλλίστην ρίνα καί χείλη 

και καθ εςής" τούτο δέ έλεγε καί ό Σωκράτης προς τόν Πα- 

ρασσιον « επειδή ου ράδ-.ον περιτυχεΐν ένί άνθρώπω άπαντα 

άμεμπτον εχοντι έκ πολλών συναγαγόντες τά  έξ έκάστου κ ά λ - 

λιστα , ούτως δλα τά  σώματα καλά ποιείται φαίνεσθαι ». 1 0 )

Διαιρείται δέ τό  τεχνητόν καλόν ή αί καλαί τέχναι κυρίως 

εις δυο, εις τά ς εν χρόνω ή πρακτικά; καί εις τάς έν χώρω ή 

π λα στικά ;. Και εν χρόνω μέν ή πρακτικαί είναι ή μουσική καί 

η ορχηστική έν αίς καταλέγουσι καί τήν ποίησιν, ώ ; έκφράζου- 

σαν τό  ιδανικόν διά τού πραγματικού, οΰχί όρθώς, επειδή, ώς γνω- 

ρ .,ε τ ε ,η  ποιησις δια τής έν αυτή άπειρου δυνάμεω; τίθετα ι έν πε

ριωπή θεωρούμενη καί τής φιλοσοφίας άνωτέρα. ΙΙλα^ικαί δέ ή έν 
χώρω είναι ή άρχιτεκτονική, ή γλυπτική καί ή ζωγραφία.

Καί ή μεν μουσική διά ρυθμού ήτοι αρμονίας τών μέσων πρός 

το τέλ.ος, δια μελω δίας, ήν εκ τών φυσικών φωνών τών πτηνών 
και λ,οιπων μ ιμ είτα ι, εκφράζει ή μάλλον πρέπει νά έκφράζτ, τά  

έσωτερικά διανοήματα, τά  τής ψυχής έργα. Τοιαύτη ήτο ή μου

σική τών αρχαίων Ε λλή νω ν κατά τήν άρχαιοτέραν εποχήν, καθ’ 

ήν έπεκράτει τό έναρμόνιον μέρος, οΰχί δε τό χρώμα, τοιαύτη 

είναι ή νεωτέρα μουσική τών μεγάλων τ ή ;  τέχ ν η ; διδασκάλων" 
άλλως ή μουσική ή έπικρατέστερον εχουσα τόν χρωματισμόν ε ί

ναι ωραία μέν καί αυτή, άλλ’ ώς γυνή θαυμασία; καλλονής, 
άλλά μή έχούσης οΰδεμίαν έκφραστικότητα, ώς Αφροδίτη μή 

παρακολουθουμένη ΰπό τών Χαρίτων. Ταύτα λέγονται γενικώς 

διά πασαν καλλιτεχνείαν, διά τήν ορχηστικήν παρά τοΐς άρ- 
χαίοις, ή ; πάσα κίνησις έσωτερικόν τ ι ΰπέφαινεν αίσθημα, διά 

τήν γλυπτικήν, διά τήν ζωγραφίαν νά δύναταί τις έν αΰταί; 

διά τ ή ; καταστάσεως τών παρειών, τών όφρύων, διά τού ήθους 
τών χειλέω ν, τώ ν οφθαλμών νά είσδύη μέχρι τή ς  ψυχής" πρέπει 

δήλον δτι ό τεχνίτης νά δεικνύη πάντα, « όπδσα εις γνώμην τεί

νει. » 1 1 )  Ό  Σιλανίων κατεσκεύασε τήν Ίοκάστην τήν μητέρα 

τού Οίδίποδος άπηγχονισμένην συμμίξας εις τόν χαλκόν τού 

προσώπου άργυρον, * δπως έκλείποντος ανθρώπου καί μαραινό
μενου περιφάνειαν λάβη ό χαλκός. » 12)

Μετά τ ή ; μουσικής δε ε ί; τ ά ; έν χρόνω τεχνας καταλέγεται 
καί ή ορχηστική ώς ένεργούσα κατά ρυθμόν καί μαθηματικούς 
κανόνας, καθ’ οδ; έργαζεται καί ή μουσική" άλλ’ ώ ; μετέχουσα 

τή ς οργανικής φύσεως, 1 3 )  έπειδή ή ψυχή άντιλαμβάνεται αυ
τ ή ; οΰ μόνον διά τών ώτων (τόν ρυθμόν), άλλά καί διά τών 

οφθαλμών (τά ς κινήσεις), έπειδή ένεργεί οΰχί μόνον έν χρόνω 
άλλά καί έν χώρω, μ ετέχ ει καί τών έν χώρω τεχνών καί κατά 
τό  ή μι συ εις αΰτάς άνήκει.

Οΰκ εγώ κατά θυμόν έΐομαι δτι μιν (^Ομηρον) άνήρ 
έργοπόνο; χάλκευσε παρ’ έσχαρεώνι θαάσσων, 
ά λλ’ αυτή πολύμητις άνέπλασε χερσίν Άθήνη.

8 ) Φιλοστρ. Εικόνες.
9 )  O  l id ia s  me tarn. χ .
1 0 )  Ξενοφ. Απομνημονεύματα.
11) Φιλοστρ. νεωτ. προοίμιον.
1 2 )  Πλούταρχος.
13) 'Ρόος" άρχαιολογ. § 1 9 9 .
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Ε κ  τω ν  εν χ ώ ρ ω  δε ή μ * ν ά ρ χ ,τεκ το ν ικ ή  ώ ;  απαιτούσα καί 

α υτη  συμμετρίαν, μαθημ ατικούς κανόνα; και σ χ ή μ α τα  σ χ ετ ίζ ε -  

Τβ;  * * *  τ β ν  έν ΧΡό^>> Επειδή cV τΛ  χώ ρ φ  ρ.ίνον ¿ ,  

κα ι τ η ν δρ α «ν  π α ν τελ ώ ς προσβάλλει, ανήκει έξ  δλοκλήοου εις 

« β  -  χώ ρ ω  τέχ ν α ς . Τ ίθ ετα ι δ ’ έν τ ?  κ α τ ω τ ά τ η  βαθυ.ίδι τω ν 

καλώ ν τεχ ν ώ ν , έ π « $ ή  είναι δ * ,ρ ,τ ι κ *  τω ν  βιοτικών αναγκών 

κ α ι δεν ενεργεί ανεξα ρτήτω ς χάριν τω ν  έμπνεύσεων τ ή ς  φ α ντα - 

« * ί ,  α λλά  κα τά  κανόνας. Λέν δύναται δέ νά έκδη λώ ση  κα ί άτο- 

F x a ;  εμπνεύσεις έξαιρέτω ν νοδν, ά λλά  τ δ  πνεύμα μόνον έθνους’ 

) α ι  π α γ ό δ α ς ,  χ .  α Γ τευρααίδε;, οί Ε λ λ η ν ικ ο ί ναοί δύνανται 

κ α λ λ ισ τα  να όιορίσωσι τον χαρακτήρα έκαστου τώ ν  έθνών το ύ 

τ ω ν , οπ ω ; π άλιν ό Δώριο; καί Ίώ νιος ρυθμός τ ό *  χαρακτήρα 

τω ν  δυο το ύ τω ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν  φύλων. Ί ΐ  γ λ υ π τικ ή  δέ κ'αί ζω γρα- 

ο ία  κα ιτο ι ϊχο υ σι καί αύταί άνάγκην συμμετρίας καί κανόνων 

τινω ν, καθ ους εν ερ γο ύ « , κ α θ ’ όσον μ ά λ ισ τα  τήν φύσ:ν π λ ε ιό τ ε - 

ρον πασών άπομιμούνται καί τήν έν α υ τ ί  o n u t n h v  ποδ π α - 

C“ v V οφείλουσιν, επειδή  όμω ς κ α θ ’ όλον ένεο-
γουσιν εν τ ώ  χώ ρ ω , είναι αί π λειότερον άνήκουσαι εις  τ ά -  έν 

χ ω ρ ω  τέχ ν α ς . Έ π ερ έχ ο υ σ ι δέ τ ή ς  ά ρ χιτεκτονικής, δ / οδς 

ανωτέρω ειπομεν λόγους’ τ ή ς  γ λ υ π τικ ή ς  δέ πάλιν άνωτέρα ε -

νί“  η  ζ Τ 1?αφία’ ^  ϊ Μ  « » fo v  “ ϊρ'.ωρ'.σμέντ, ε ί -  

Γ  Χα1 *  ?α ν ; ϊ σ '·α « * *  * ’ - α π τ υ χ θ ή  δέν δ ύ ν α τα , ενώ
η  γραφική κ α ίτο ι ε π ί ομαλού έμβαδού ένεργεί μ ^ χ . ν τ ο ς  βά -

ος κα ι ύφος, ομω ς διά  το ύ  φ ω τός, τ ή ς  σκιά ς, τ ή ς  «πόψ εω ς, 

- υ  χρ ω μ α τισμ ο ύ  δύναται έν ενί πίνακι πλεΤστα νά π εο ιλ ά ζ , 

τ α  πλησίον και τ α  ά π ω τέρω  νά παραστήση καί αυτά 4ά  ? a i -

Of ^  ^  άβΤ?β^  ™  τά.ν κεραυνό-

Τ Τ  *  *  " " 4  - ο »  ω - τ .
r * ·  *  I·*»  I " * « "  * · « ¥ « »  « # ·  8 » ,  μ .  ¿ , α, α  r i>

„ „ „ „  , , e , 4 Itt! r4  S s «  . 

γ " , , ' >ι * « « * » .  *  „ |  5 "  ¿ -

» Τ ’  Γ  ° '  ώ ί  *  ί ξ " " Ρ “ 4'  f t ' - p ™ .  τ ι ς  f c -W f e » p „ i t i !  J f r „ >lit,v. .  )h

1 τα λ ιν  υποδιαιρείται εις τ τ ν  -ώ ν  έ ΐ ί -ν - . .  -  · ‘
έννόρδων έονάνων Ή  δ- '  - ’ .  ^  X3tl Trv τδν

, % ’  αΡΧιτΒ* τον,Χ’> χ *® ' οσον μέν άποβ>έ-
- » τ *ν  „ , ? ν  Sl„ ps]T„  ^  (  . s  ι ; ο7 Χ

J ? V  , Γ ,! * ς · * Ι Χ »  , ’Κ  M m  « τ τ -

8 ' Τ Ρ !  “ ι  ‘ 5™ = w »  . ω * -
Ϊ Τ 7 . ^  ¿ Ρ ϊί ρ ω ,  a , u .
Τ  (Τ " ” 1 4 ™ 6= ^  « * ί  < * Χ

γ: κ ,  ■ ^  ^  < « ■  ^  ^
Ή  &  , « 9.  5mv ^  ^  # ν  ,  ^

. . ς  τ τ ν  « T O · ^ » · · · « » , τ8· U m r t ,  f c *  m >  m m t m l

™  “ ! » " * » »  f c M i  a « ~ i  ( · Ο Μ ^ „ ς  ω ς ,  . * o . U ,  M „ ;

Z ,  Α λέξανδρος m ,  A o -τ«5 Θορβϋδς,ν) Λ  ,
Τ ” * Τ "  ς”  "  ’  ■ ? ί ’ “  ( ^ « » » ο ς ,  ί  ρ ,ϋ ς  ; Λ

=  T O O  A o o f e o o ) ·  ς ς - J .  φ  ^  J .

I !  > · έ” >’ ? ’·?'θσοφ. § 1 9 9 .
2 ) Λ ι η .  Α Ά  JT  Γ , 19

τ.χ^“  t t l t p f  S  “
χ α λ α σ τά  . .  . . καί ένούσ 4 V '« ?<>ίνικας καί

τοόςτολ̂ ς τΓ, τ^οΧ ™ 0';” - "  ,Τ  “ ·
(Παραλειπ. Β '. ,  γ '.  5 ) .  ·<* θυρώματα χρυσίο». . .

τ ί ;  εςερ γ α σ ία ; καί ττ,ν δλτ.ν τού κ α τα σ κ ευ α σ μ έν ο υ  έργου δια ι

ρείτα ι εις άγα λμ α τοπ οιΐα ν  καί εις π λα σ τικ ή ν ’ αδται δέ πάλιν 

υποδιαιρούνται εις  κυρίως άγα λματοποιίαν (τώ ν  λίθινων έργων) 

και τορευτικτ,ν ·>, έλεφαντουργίαν καί εις  χ α λ κ ο π λ α σ τ ικ ή  κ τ -  

ροπλαστικτ,ν κα ί πηλοπλαστικά,ν. Ή  ζωγραφία τέλο ς διαιρείται 

ω ;  πρδς μέν την εδρεσιν καί αυτή  εις δύο, ε ί ;  τήν παριστώσαν 

ιόανικα , Αφροδίτη άναδυομένη, Ποίτ.σις, Θρησκεία τού 'Ραφαήλ) 

χα ι ιστορικά πρόσωπα καί πράξεις (Ε λ έν η  τού  Ζ εύξιδος, Ι1ε : -  

σικοί πόλεμοι Π ολυγνώτου, μ υ σ τικ ό ; δείπ νο; Β ίν το ι,) καί εις 

την παριστώσαν πρόσωπα καί πράξεις έκ τή ς  φύσεως (Ό λ α ν δ ι- 

X «  Φ λα μ α νδικα ί γραοαί)’ ήτοι διαιρείται εις  ιστορικούς π ί-α - 

* * ;  κα ι /.ω Ρ ·°ΪΡ *? ':* ; '  2σον -δ’ αφορά τον τρόπον τ η ς  ά π εο ν α - 

σ ια ; εις ιχνογραφίαν καί χρωματογραφίαν υποδιαιρουμένην'εις 

α -Λ ΐν , ή τ ι ;  παρά το ίς (¿αρβαροτάτοις υπάρχει, καί εις τήν έχου- 

ταν σκιάν καί δίοψιν καί πάλιν εϊς υδατογραφίαν κα ί έλα ιο -·:α -

9ίαν· ( Έ π ε τ α ι  συνέχεια.’

Ι ί  Τ Ι Μ Ω Ρ Ι Α .

(Έ .\ ίυθ ί?α  ¡ηζάψ ζ,ασ ,ς  ίκ  ζοΰ Γα .ΐΜ χοΰ  ιντο Φ. Λ .)

(Συνέχεια ϊδε φυλλ. ΣΤ'.).

Χ Ϊ Χ

. "0<ΓΟν ;  ; εανία; ^ ^ Π = τ ο ,  τοσούτον ό Κ. Λέ ’Γολουαόντη; 
γ )άνετο όι αυτόν περισσοτέραν συμπάθειαν καί δπόληψιν, καί 

,π ι  τοσουτον εμεγεθύνετο ή ανεξήγητος εκείνη έντύπωσις, ήν

προυςενησεν «υτώ  η τε θέα τών χαρακτηριστικών καί ό τόνο; 
τη ς φωνής του.

- Ά κ ο υ σ ο ν ,  είπεν αύτώ’ είμαι πλούσιος, ήδη ύπερήλιξ, ά -α -
(ν-ος καί αποφασισμένος νά διαμείνω τοιούτος. Άναδιοών διά

Κ-εγα ητερα; ακρίβειας τήν γενεάν μου οΰδένα ευρίσκω κληοο-

νομον μου Είμαι λοιπόν ό τελευταίος τού ονόματος μου καθώς

’/.κι του γένους μου . . . .  Τούτου ένεκεν άπεφάσισα νά σέ υιοθε
τήσω  εσο υιό; υ.ου !

ΙΙροφέρων τάς λέξεις ταύτας έλαβε τάς χείρας τού Στεφάνου 
κ * ι  ενηγκαλισθη αύτδν μετά  διαχύσεως.

Έ μεσολαβη,αν όλίγαι στιγμαί σιωπής, καθ’ άς ί  Ί ^ γ ,  

παρετη,ρησεν, οτι τδ  πρόσωπον τού νεανέου ήτο πλήρες δακρύων!

■'?ιε  Ιππο τα , «πεκρίνατο μετά  συγκινήσεω; καί διά φω- 
νης διακοπτόμενης’ τ η  άλτ.θεία ή πρδς έμέ καλωσύντ, σας μ έ ^α- 

■σ.α ευτυχή συναμα καί όπερήφανον . .  . Συγκινούααι μ έ ν ,ι  τών 
μυχών τής καρδίας μου . . .  Χομίίξω, ότι όνειρεύομ^, ή' £ «  εΐυα- 

ί  ηρω; μυθιστορίας τίνος . . Συγχώρησατέ μοι έάν δεν εύοίσκω 
/.»ς»ις, οπως εκφράσω τήν ευγνωμοσύνην μου.

. ~  Λ° '· ^ ν δέΧ·ε™ >  Ι /-ε’· ; δι'εκούε μετά  ζωηρότ-ητο;
ο ιππότης. 1 1

- θ έ λ ω τ δ  κάμει μετά  χα ρά ;’ αλλά δύναμαι χωρίς τήν

συγκαταΟεσιν τού Κ. Κόμητος ; ’Εκείνος όστις έπεφορ’τίσθη μέ-.
*ρ ι -:ονδε περί εμού δύναται νά διάθεση καί περί τού μέλλον- 
τός μου. 1

—  Οϋτω λοιπόν θέλεις ζητήσει τήν άπόφασίν του ·

- Μ ε τ ά  θεόν θεωρώ αύτδν ώς τόν μόνον έξο,σιαστήν τη- 
τύχης μου.

Ε χει καλώς αυριον θέλω λάβει συνέντευξιν μ ε τ ’ αύτομ 
-ερ ί τής όποθέσεως ταύτης, καί ουδόλως αμφιβάλλω, ότι εύνα - 

ριστως ύέλει δώσει τήν συγκατάθεσίν του . . . Ά λ λ ’ ειπέ μοι 
, τω ?α, διατί ή δεσποσύνη Λέ Κλαιρβώ φαίνεται ό τ ι  σ| μ ισ ε ί ; '

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠΙ ΘΕΟΡΙΙ ΣΙ Σ.

—  ϋ !  Κύριέ μου, πρδ έ ;  μόνον μηνών μοι δεικνύει αυτήν 
τήν έχθραν έν ω πρότερον μέ ΰπελήπτετο αρκούντως.

Τί δε επραξες πρδς αυτήν καί άπώλεσας τήν εύνοιάν της;

—  Μικράν τινα άφροσύνην συγχωρητέαν ίσως εις τήν ηλι

κίαν μου. Ή  δεσποσύνη ’Ισαβέλλα, ώς βεβαίως θά παρετηρή- 

σ ετε, δέν έχει πλέον εκείνην τήν προτέραν νεότητά της’ έν τού- 

τοις αΰτη επιμένει νά δεικνύηται νέα. Ημέραν τινα, κατά τδ 

γεύμα και έπί παρουσία πολλών εύγενών, διηγείτο αυτη περί 
τίνος συνοικεσίου άποφασισθέντος μεταξύ τής οικογένειας της 

και τίνος Κυρίου Λε Βουρχείδου φονευθέντος τήν παραμονήν τής 

τελετή ς τού γάμου έν τώ  κυνηγίω. Έ γ ώ  είχον ακούσει άλλοτε 

φύλακά τινα αυτόπτην διηγούμενον τδ συμβάν αύτδ, ούτινος ή 

χρονολογία ανέβαινε πρδ τριάκοντα επτά  ετών. Ή  δεσποσύνη 

ήθέλησε νά καταβιβάση αυτήν, έν ω έγώ ΰπεστήριζον τήν αλή

θειαν βασιζόμενος εις τούς λόγους τού φύλακος. Πάντες δέ τότε 

μειδιώντες έστρεψαν τά  βλέμματα πρδς τήν δεσποσύνην. ’Ολί

γον δ ύστερον ένόησα καί έγώ , ότι ή χρονολογία αύτη τών τ ρ ιά 
κ ον τα  έ,-ττά έτώ κ , έθηγεν αρκούντως τ-ήν πολύτιμον ηλικίαν 

τής νεαζούσης ταύτης γυναικδς, καί ότι έπραξα σφάλμα μ έγ ι- 
στον θελήσας νά έκφράσω τήν αλήθειαν.

Ο Κ. Τολουμόντης έγέλασεν ύπερβολικώς άκούων ταύτα.

Γι δε επραςας εις τδν Γάσπαρην Λέ Βέφφον;

Ούδέν’ πάντοτε προσεπάθησα νά ημαι πρδς αύτδν αρεστός’ 
ουδόλως δε δικαιολογούνται τά  δυσμενή αίσθήυ.ατα, άτινα δει

κνύει πρδς έμέ, καί τά  όποια είναι γνωστά καί εις αδνΚ. Κό- 

μ.ητα, όστις μέ συνεβούλευσεν, όπως μή δίδω προσοχήν. Όσον

αφορά τδν αδελφόν του , 0ν επίσης ήρέθισε κ α τ’ έμού, ουδό
λως φροντίζω, διότι είναι εισέτι παιδίον, τδ  όποιον πρδ ολίγων 

ήμερων εισήλθεν ώς δόκιμος εις τήν μονήν τού Ά γιου Ούβέρτου.

Παρετήρησα δέ ότι ή δεσποσύνη Ματθίλδη είναι μακράν 

τού νά σύμφωνη πρδς τά  αισθήματα τής δεσποσύνης Λέ 
Κλαιρβώ.

" Π δεσποσύνη Μ ατθίλδη-είναι όσον καλή τοσούτον καί δί
καια, άπήντησεν απλώς ό Στέφανος. *

Ε ίτα  δέ ώς έάν έστενοχώρησεν αύτδν ή έρώτησις αύτη έσπευσε 
νά άλλάξη τήν συνδιάλεξιν, προσθέσας :

—  Ε πομένω ς όσον καλώ ς καί άν πράττη τ ις  εις τον κόσμον 

αύτδν, αδύνατον είναι νά ευχαρίστηση ά πα ντα ;’ τδ ουσιώδες 

είναι νά πράττωμεν συμφώνως μ * τά  καθήκοντα καί τήν συνεί- 
δησιν ημών.

Έ ν  ώ ό νέος ώ μίλει, ό Ιπ π ό τ η ς  στρόφων τυχαίως τήν κεφα
λήν αύτού, ερόιψε τά  βλέμμα τά  του έπί τού οίκίσκου τού Χρι
στόφορου.

—  Άναμφιβόλως, είπ ε, δέν ήπατώμην’ δέν ήτον, ώς έλεγες, 

ή άντανάκλασις τής σελήνης . .  . ’ΐδού αύτη έξηφανίσθη ΰπδ πα- 
χεΐαν νεφέλην, άλλ.’ έν τούτοις, :δ έ · .  . πόσον φώς εξέρχεται έκ 

τής οπή; εκείνης, ή τ ι ; είναι πλησίον τή ς θύρας. Βεβαίως ό δυ

σ τυχής αύτδς δέν κοιμάται’ άλλ’ εις τοιαύτην ώραν . .  .

—  Τώ  οντι ήπατώμην, υπέλαβεν ό Στέφανος, έ χ ετε  δίκαιον’ 

φαίνεται ότι είναι έξυπνος ακόμη· Θ έλετε νά όπάγωμεν έως 

εκεί ; ’ Ισως ό τά λα ς είναι ασθενής.
—  Ά ς  όπάγωμεν, προσέθεσεν ό 'Ριχάρδος άνιστάμ.ενος,

X X

Άμφότεροι διηυθύνθησα.ν πρό; το οίκημα τού αρχαίου τούτου 
υπηρέτου τού Βαρώνου Ούενκεσλάου Λέ 'Ρουγεθιέρου.

Εις μικράν δέ άπόστασιν έκ τού ρηθέντος μέρους ό Ιπ π ό τ η ;

έδείχθη τρόπον τινα μετανοημένος, καί στρέφων πρδς τδν νεα
νίαν, είπεν αύτώ :

Ισως, φίλε μου, δυνηθώ νά εισέλθω εις τδ  κελλίον του, 
καί ούδόλως παράξενον νά επιτύχω  αύτδν ήσυχώτεοον παρ’ δ ,τι 

ήτο πρδ ¿λίγων ώρών’ ώ στε, σκέπτομαι, οτι ή παρουσία σου 
πιθανόν νά προξενήση εις αύτδν ανησυχίαν τινα. Άπομϊίκρύν^ητι 

λοιπόν ¿λίγα βήματα καί πάραυτα θέλω επανελθεί.

Εις ταύτα ό νέος ώπισθοχώρΐσεν ούδέν άπαντήσας’ φθάσας

μέχρι μεγάλης τίνος έλά τη ; έστηρίχθη έπί τού ¿γκώδους 

κορμού αυτής, άναμένων μ ετ ’ άκρας υπομονής τήν έπιστροφήν 
τού Ιπ π ό το υ . Ούτος δέ έπλησίασεν ήρ^ρι παρά τί) ¿πή δι’ ής 

όπέφωσκεν ή άντανάκλασις τού φωτός, ά % ’ έξεπλάγη σφόδρα 

ιδο>ν ότι ό Χριστόφορος δέν ήτο μόνος.

Πράγμ.ατι, άνθρωπός τις  έ/,άθητο πλησίον τού άφρονος, έν ώ 

¿λιγαι σχίδακες καίουσαι έν τώ  μέσω διέδιδον άμυδράν λάμψιν.

Αμφότεροι όμως εστρεφον εαυτού; πρδς τδ  αντίθετον μέρος, 

ω στε καθίστατο αδύνατον εις τον Ιπ π ό τη ν  νά διακρίνη τούς 

χαρακτήρας εκείνου, όστις εις τοιαύτην ώραν έσυντρόφευε τον 
μέθυσον.

’Αλλά καί τδ άντικείαενον τή ς  συνδιαλέξεως ήδυνάτει έπίσης 
νά άντιληφθή, διότι ή φωνή άφικνείτο εις τά ώ τα  αύτού άνάρ- 

θρως καί συγκεχυμ.ένως. Ή  περιέργεια λοιπόν τού πολ.υπράγμο- 
νος περιηγητού εφθασεν εις τδν ύπατον βαθμόν.

Αίφνης ό σύντροφος τού Χριστοφόρου στρέφων, όπως λάβη 

ποτήριον οίνου, όπερ έκειτο έπί τή ς  τραπέζης, έδειξεν εις τδν 

ανυπόμονου παρατηρητήν πρόσωπον, όπερ έκαμεν αύτδν νά άνα- 
σκιρτήση έπί τής θέσεώς του.

—  "Ω ! ώ ! έψιθύρισεν, έκείνος εδώ ! εις τοιαύτην ώραν, ένώ 

μάλ.ιστα ευρίσκομαι έγώ εις τδν πύργον . . . ΙΙαράδοξος σύμ - 
πτω σις ! ,

Έ στά θη  έπ’ ¿λίγον σκεπτόμενος . . · είτα  δ έ, ώς έάν έσχημά- 

τισεν ιδέαν τινα, εδραμε πρδς τδ  μέρος ενθα ό Στέφανος 

περιέμενε;

—  Φ ίλε μου, είπ ε πρδς αύτδν, ό Χριστόφορος πραγματικώς 

εύρίσκεται έξυπνος, καί μοί φαίνεται έντελώς ήσυχο;’ ίσιος ή 
παρούσα στιγμή είναι κατάλληλος, όπως λ.άβω μέ«ν-ά^πληρο- 
φορίας λίαν άναγκαιοόσα; μοι. "Υπαγε λοιπόν νά κοιμηθής, διότι 

ε ί ; τήν ηλικίαν σου ό ύπνος είναι τόσον ωφέλιμος . . ·

Ό  Στέφανο; ήθέλησε νά άντιλέξη, άλλά τό βλέμμα τού Ι π 

πότου ήτο τοιούτον, ώ στε οί πάντες άνευ άντιρρήσεως έπείθοντο.

Έ νώ  λοιπόν ό νεανίας άπεσύρετο ό περιηγητής διενοεΐτο :
—  Έ π ρ α ξα  καλώς άπομακρύνων αύτόν . . .  ή βοήθειά του 

δέν μοί είναι τόσον αναγκαία, μάλιστα ή παρουσία του ίσως 

ήθελεν είσθαι έμπόδιον’ έάν δ’ άφ’ ετέρου πρόκειται νά διατρέξω 

κίνδυνον, ώ ! τότε κάλλιον έγώ μόνος.
Ταύτα διανοούμενο; έπανήλθε παρά Τή καλύβη βραδέσι καί 

ήσύχοις βήμασι- »

'Ρίπτων δ’ έκ νέου τά  βλέμματα αύτού έπί τδ έσωτερικδν 
έδυνήθη νά έξετάση άνέτ&ίς έκεΤνον, ούτινος μόνον ή θέα έξέπ λη - 

ςεν αύτδν έπί τοσούτον. Ούδεμία πλέον άμφιβολία . .  . Ητο 5 

ξενοδόχος τού .Ιευκον ίπ π ου , Ερρίκος Στόφφελ, οστις μάλιστα 
ταύτην τήν φοράν προύφερε τδ  δνομά του.

X X I

Έ ά ν έπ ί στιγμήν ό περιηγητής έδίσταζε νά παραδεχθή ότι 
δηλαδή άληθώς ήτο τδ  όνομα αύτού, όπερ έξήλθεν τών χειλέων 

τού Στόφφελ, ή άμφιβολία του αθτη δεν διήρκεσεν έπί πολύ.

Ό  Χριστόφορος Λαρμές, σύρων τδ κάθισμα αύτού μέχρι τής
22.
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οπής δι’ ής ό 'Ιππότης παρετήρει, ελεγε ?ϊρος τον καθήμενον 
παρά τ ι  πυρά Στόφφελ :

Καί εττί τη  ΰποθέσει ότι αυτός ό Τολουμόντης έρχεται έν- 

ταύθα δι’ αΰτόν τόν σκοπόν, σοί λέγω , ο τι σύ δεν δύνασαι να 

βασισθής εις εμ έ ■ . . Ά λλα  δεν πιστεύω τίπ οτε . . -'θ  ! είναι 

π ολύ; καιρός . . . έπρεπε νά ένεργήσή πρό χρόνων.

—  ’Ανόητε ! ΰπέλαβεν ό Γερμανός, σοί είπον, ότι δεν ητον 

εδώ εις ολον αυτό τό διάστημα, επομένως δεν ήδύνατο νά ένεο- 

γήση. Είμαι βέβαιος, σοί λέγω  και πάλιν, ό τι θά άνακατώση 

τό  πράγμα, το ένόησα δε χθες το εσπέρας, ή δέ έπίσκεψις, τήν 

όποιαν, μοί λέγεις, ότι σού έκαμε σήμερον, είναι δι’ εμέ μεγα
λύτερα άπόδειξις.

—  "Ε σ τω , θά γίνγ, ο ,τι θέλει ό καλός θεός, . . άς μ ε κρεμά
σουν, εάν θέλουν.

—  Καταλαμβάνω ότι σύ εκτιμάς τήν ζωήν σου διά πολύ ολί
γον πράγμα' άλλα δεν είναι το ίδιον καί δι’ εμέ . . . εγώ θέλω 

νά ζήσω, καταλαμβάνεις ;

Εις ταύτας τάς λέξεις τό πρόσωπον τού Χριστοφόρου, τό 

όποιον έφώτιζον αί ακτίνες τής πυράς, έλαβε τήν «γριάν εκείνην 

έκορασιν τού μανιώδους, όστις όρμά άκαθέκτως κατά βράχων 
ή κατά πετρών.

Δι’ ενός άλματος ευρέθη πλησίον του Στόφφελ, έφ’ ου έμελλε 
νά έπ ιτεθή , ότε ουτος, μικρόν οπισθοχωρώ·/, προέτεινεν έπί του 
στήθους τού άφρονος τά δύο στόμια διπλού τίνος πυροβόλου.

Έ π ί  τ η  θέα ταύτη ό μανιώδης έντρομος άπεσύρθη μέ/ρι τού 
τοίχου.

—  ύΑ ! συ θέλεις νά μέ φονεύσης, έλεγε μετά  φωνής διακεκο- 

μένης, είσαι καλός δι’ αυτό τό πράγμα · . .  Σοί λέγω  όμως, ότι 

εγώ αγαπώ τόν Ιπ π ό τη ν  . . .  κακόν νά του κάμω ! μή γένοιτο ! 

όχι ! Μ’ έμεταχειρίσθη πάντοτε μ έ καλόν τρόπον, καί δεν φο
βούμαι τίπ οτε εκ μέρους του . . . Ά ς  μέ κρεμάσουν, ας μ έ κρε- 
μ.άσουν, τόσω τό  καλλίτερον.

—  Έ λ α  δα, ας τελειώσωμεν, ΰπέλαβεν ό ξενοδόχος' βλέπω 
ότι άφ’ οϋ έπί μίαν ώραν έφάνης φρόνιμος, τώρα πάλιν σού ή λ - 

θεν η τρελλα- Επρεπεν άπόψε νά σού σπάσω τό  κρανίον 

ά λλα γ ν * ί & ;  ότι κατά βάθος σέ αγαπώ . . . Λάβε.

Ταύτα  δέ λέγων έσυρεν έκ  τού στήθους του μικράν τινα φιά
λην ήν προσέφερε τώ  μεθύσο), όστις λαβών καί άποφράξας αυ
τ ή  ν, άπερρόφησε μεθ’ ηδονής τό έμπεριεχόμενον' μεθ’ g 5 ξενο 

δόχος λαμβάνων τόν πίλον καί τήν ράβδον αυτού ήτοιμάζετο. 

όπως άναχωρήση. Ά λλα  καί ό 'Ριχάρδος εσπευσε νά έγκα τα- 

λε-ίψτι τήν οπήν, ήτις έπέτρεψεν αΰτώ νά γίνη αΰτόπτης μάρτυς 

τής περιέργου ταύτης σκηνής. Διερχόμενος δέ παρά τήν γωνίαν 

τού τείχους, ειδε τόν Στόφφελ εξελθόντα τού οίκίσκου καί διευ- 
θυνόμενον πρός τήν εξοδον τού χωρίου. Τούτου δέ έξαφανισθέν- 

το ς, ό Ιππότης εστρεψε παλιν τό  βήμα πρός τήν καλύβην τού 

άφρονος, σκεπτόμενος νά έλθη ^ ΐς δευτεραν συνέντευξιν μ ε τ ’ αΰ- 

τού, όπως έπιτύχη σαφή τινα έξομολόγησιν. ’Ενόησεν όμως, ότι 

ώφειλε νά εγκατάλειψη ές άλλοτε τό σχέδιον αΰτό, επειδή τά 

πάντα ήδη διεδέχθη νεκρά σιγή, μόνον δε α : κραυγαί τών νυ- 
κτερίόων και ό μουρμουρισμός τών σειομένων φύλλων έδέσποζον 
τή ς νυκτερινής ταύτης ερημιάς.

_ Επανερχόμενος δέ τω  έφάνη ότι είδε τήν λάμψιν φωτός, 
έξερχομενην έκ  των θυρίδων τού πύργου’ παρατηρών όμως μετά 

προσοχής ούδεν είδεν, όπερ άπέδωκεν εις απάτην ’ τινα τής 
όράσεως.

Λεν άπωλεσα εις μάτην τάς ώρας μου, διενοείτο πορευό- 
μενος εις τόν πύργον. Είναι ήδη βεβαιότατον ότι οί δύο ούτοι 
ενέχονται εις τόν θάνατον τού Οΰενκεσλάου, ού ένεκεν ό ξενοδό

χος φοβείται τάς έκ μέρους μου ανακαλύψεις καί επιθυμεί τήν  
έξόντωσίν μου . . . Ευχαριστώ τήν θείαν Πρόνοιαν, ήτις μέ έπ ε- 

σκίασε μέχρι τούδε, καί έλπίζω , ότι αυτή θέλει μοί είσθαι αρω

γός εις τό έργον, τό όποιον, κατανοώ) ήδη καλώ ς, μοί άνέθηκε

νά φέρω εις πέρας.

ΛΑ7/

Δι’ όλης τής νυκτός ό ϋπνος άπέφευγε τών οφθαλμών αυτού. 

Έ π ί τοσούτον τά  ουμ-βάντα τή ς χθες καί προχθές ημέρας κα 

τείχαν άπάσας αυτού τάς αισθήσεις. ΙΙολλάκις συνέβησαν αυτί» 

κατά τάς περιηγήσεις του πολλά καί ποικίλα απροσδόκητα 

συμ.βεβηκότα" πολλάκις άνέγνωσε πλείστας ανεκδότους καί π α 

ραδόξους ιστορίας' έκείνο όμω ς, όπερ έβλεπε διενεργούμενον προ 
είκοσιτεσσάρων (ορών, ΰπερέβαινε πάντα ταύτα.

« Ήρχόμην διενοείτο, έν ειρήνη καί έν άθωότητι, όπως έπ ι- 

σκεφθώ) παλαιόν μου φίλον' αίφνης καθ’ οδόν πληροφορούμαι 

τόν θάνατόν του, βλέπω άφ’ ετέρου τάς ημέρας μου έπαπειλου- 

μένας, καί ήδη εΰρίσκομαι έπί τά ίχνη ανακαλύψεων, άί-ινες μέ 

κάμνουσι νά προαισθάνωμαι σκευωρίας έγκληματικάς, καί νά 
προβλέπω τό  αιματώδες δράμα . . .

'Π ροδοδάκτυλος Ή ώ ς μόλις έχρύσαυ διά τών πρώτων αυτής 

ίκτίνων τά  όψη τών έρέοιν, ότε ό ήρως ημών καταλιπών τήν 

κλίνην αυτού κατέβη εις τόν κήπον διά τής έξόδου, ήν έδειξεν 

αΰτώ τήν προτεραία·· ό Σ-έφανος. Ά λλά  πρός μεγάλην του έκ- 

πληξιν είδεν έρχομέ . πρός αυτόν τόν νέο·/ προστατευόμενον 
τού κόμητος συνοδευόμενον υπό τού πατρός Νευκύ.

Ό  ίερεύς ή το μεγαλοπρεπής γέρων, εξηκοντούτης περίπου, 
γλυκύς καί νοήμων τήν έκφρασιν.

—  Είσθε πρωινός, Κ. Ίπ π ό τ α , εσπευσε νά ειπή πρός τόν π ε

ριηγητήν. Φαίνεται Οτι καί υμείς αγαπάτε νά άναπνέητε καθα

ρόν αέρα προ τού προγεύματος καθώς ό Στέφανος καί εγώ . . .
11 συνάντησις α ϊτη  μάς καθιστά ευτυχείς.

—  Παρατηρώ, ΰπέλαβεν ό Ιπ π ό τ η ς , ότι ό κύριος κόμη; προ- 

σέθετο καί έτέραν πτέρυγα εις τον πύργον, όπερ χθες μου διέ
φυγε τήν προσοχήν.

—  Μάλιστα, απάντησε·/ ό ίερεύς, ήτον απόλυτος ανάγκη.
—  Π ώ ς! Τό κτίριον είναι αρκούντως ευρύχωρο·/.

—  Είναι αληθές, άλλά μ-έρος αυτού μένει δλω ; δι’ όλου άκα- 
τοίκητον' ό κυρίως πύργο; έγκατελείφθη σλοτελώς.

—  51έ έκ π λ ή ττετε , σεβαστέ μοι πάτερ' νομίζω, ότι τά  ώρα.- 
ότερα δωμάτια ήσαν πρός έκείνο τό  μέρος . . . Δύναμαι δέ νά 

μάθω τήν αιτίαν τής παραδόξου τα ύ τη ; έγκαταλείψεως ;

—  Κ. 'ίπ π ό τα , μέ θέτετε  εις μεγίστην δυσκολίαν, διότι ό 

κύριος κόμης δεν αγαπά νά γίνηται λόγος περί τοιούτων πραγ
μάτων. ’Επειδή όμως βλέπω, ότι ομιλώ πρός πρόσωπον αρκετά 
νοήυ.ον καί σεβαστόν, έξηκολούθησεν ό ίερεύς βαθέως ΰποκλίνων, 

δύναμαι αναμφίβολο/; νά διηγηθώ τά  παοάόοςα αΰτά φαινό

μενα, τά οποία λαμβάνουσι χώραν ενταύθα, καί άτινα δίδουσι 
τόπον εις μερικά; προλήψεις καί φόβους, ούς, μεθ’ όλα ; μου τά ς 

προσπάθειας, δεν ηδυνήθην νά καταστρέψω. Ί ό  μερο; αυτό 
τού πύργου κατεδικάσθη εις γενικήν άπομόνωσιν, ένεκα τών έν 

αυτώ συμβαινοντων μυστ.’,ρκοδών θορύβο/ν εν καιρώ νυκτός, και 

ένεκα τών φα/τασμάτων, τά  όποία άνεφαίνοντο άκόμη καί εις 
τήν έποχήν, καθ’ ήν τό κτίριον άνήκεν ε ί; τόν Κ. Δ’ Οΰϊνόελφεν- 

δον . . . Πραγματικώς, κύριέ μου, συμβαίνουσι πράγματα π ε

ρίεργα, τά  οποία όμως δέ·/ δύναμαι νά άποδωσω παρά εις φυ
σικά; αιτίας. Ά λλά  ποίαι είναι αυται ; "ΐίθελον βεβαίως άνα-
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καλύψει αΰτάς πρό καιρού, έάν ό κύριος κόμης δεν ήναντιούτο. 
Ωφειλα νά ΰποκύψω εις τήν θέλησίν του. Τούτο σάς έξηγεί τήν 

αιτίαν τή ς νέας οικοδομής, ήν παρετηρήσατβ.

—  Σάς ομολογώ, πάτερ μου, ότι ένταύθα βαίνω άπό έκπλή* 

ξεως εις μεγαλητέραν έκπληξιν- ' Π δη έρο/τώ έμαυτόν, έάν ονει- 

ρεόωμαι ή έάν εΰρίσκωμαι έγρηγορώς. Υ π ά ρ χει τ ι ,  τό όποιον 

έπεθύμουν νά εξετάσω , «λ λ ’ αχρι τούδε οΰδέν ηδυνήθην νά π λη- 

ροφορηθώ' όλος ó κόσμος δεικνύει μεγίστην αποστροφήν εις αυ
τήν τήν ΰπόθεσιν. Πρόκειται περί τού θανάτου τού έκ μικράς 
ηλικία; φίλου μου Βαρώνου Δέ Ί'ουγεθιέρου. Κατά το ύ ; λόγους 

τού Κ. Δέ Χαλεμβράύ, ώφειλον νά βασισθώ εις τάς πληροφορίας 

τού Χριστοφόρου Δαρμέ' άλλά φοβούμαι μή εις μάτην διακινδυ

νεύσω τούς κόπους μου.
—  Τό Ιργον πραγματικώς είναι δύσκολον, ΰπέλαβεν ό ίερεύς, 

άλλ’ όμως έν ελλείψει έκείνου δύναμαι νά σάς δό/σο) έγώ όλίγας 

ειδήσεις, άς αυτός ó δυστυχής μοί μετέδωκεν !

—  Ω ! πόσον μακαρίζω έμαυτόν! Κ αταλαμβάνετε, άγιε πά

τερ, μέχρι πόσου βαθμού ούναται νά μ ’ ένδιαφέρη 5 θάνατο; 

τού πλέον επιστήθιου μου φίλου ! όσον δέ αρχαίο; καί αν ή ναι, 

μοί ήθελε·/ είσθαι πολύ λυπηρόν νά έπανέλθω οίκοι χωρίς νά 

γνωρίζο) θετικόν τι περί τού άποτροπαίου αΰτού συμ,βάντος.

—  Ευχαρίστως θέλω  σάς διηγηθή πάν ό ,τ ι γνωρίζω, ά λλ ’ ά ; 
έξακολουθήσωμεν τόν περίπατόν μας.

(Έ π ε τ α ι συνέχεια).

Ο Ι  Σ Π Ο ϊ ’ Λ Λ Ι / , ΐ ΐ  

Μ Ι Μ Ο Σ  

Ε ΙΣ  ΠΡΛΞΙΝ ΜΙΑΝ.

(Συνέχεια ίδε φυλλάδ. ΣΤ '.

ΠΑΥΛΟΣ. Δέν βαρύνεσαι. *Ητο εις συμπολίτης μου έργάτης. 

■■ Κύριε Παύλε, μοί λέγ ει, σήμερον άναχωοώ διά τήν πατρίδα, 

ώ σ τε, αν εχη ς νά μού δ (όσης καμμίαν παραγγελίαν, λέγε μου«. 

’Επειδή δέ σήμερον είμαι όλος ιδέα, καί άλλη τοιαύτη αμέσως 

μ οί έπήλθε· Ναι, έχω  νά σού δώσω γράμμ.ατα, τώ  άπαντώ. 
Ά λ λ ά  είπέ μου πόθεν θά πηγαίνης ; « Διά μ.έσου Βάρνης, » μοί 

άπήντησε· Έ γ ώ  πάραυτα έκίνησα άπελπιστικώ ς τήν κεφαλήν' 

ό ,; φαίνεται, φίλε μου, δεν θά ήκουσες ότι εις Βουλγαρίαν άνε- 

φάνη μία φοβερά λτ,στρική συμμορία' προχθές είχον έπιστολά; 

δ ιά  τών όποιων μοί ανήγγειλαν ότι έλήστευσαν τό ταχυδοο- 

μείον καί άπειρους οδοιπόρους. Τόν είδες, φίλε Κλέων, καί τά 
χ ασε, ενώ έγώ παρ’ ολίγον έπνιγόμην έκ τού γέλω τος, τόν 

οποίον προσεπάθουν νά κρατήσω, διά νά μή κατηγορηθώ ψευδό- 

μενος. « Ε ίμαι πτω χός άνθρωπος, μοί λέγει, κύριε Παύλε, καί 

δεν έχω  πολλά χρήματα, άλλά καί αύτά τά  ολίγα τά  όποία έχω , 

θέλω  νά τά  εξασφαλίσω· » Εννοείς, φ ίλτα τε Κλέων, ότι τούτο 

ήθελον κ ’ έγώ . « "Ω σ τε, αν θέλητε, κύριε Παύλε, μού κάμνετε 

μίαν χάριν. » Τ ί χάριν θέλετε ; άπήντησα μετά  προθυμίας καί 

προσποιούμενο; τό/ άνόητον. « Νά σάς άφήσω τά  ολίγα χρή

μ α τά  μου, μοί είπε, καί σείς γράφετε τόν πατέρα σας καί μού 

τά  δίδει έκεί. » ’Ακούεις έκεί ! τ ί  λόγος ! ευχαρίστως φίλε μου. 

Καί άμ. f  πος, κα ί άμ έργον' είσερχόμεθ* εις £·/ καφενείον, 

γράφω μίαν επιστολήν διά τόν πατέρα μου καί ούτως ιδού έγώ 
κύριος πέντε Λουδοβίκειων !

ΚΛ. Εύγε, εύγε, φίλε μου ! σήμερον μού έκίνησες τόν θαυ- 

υ.ασμ.όν !

Π. Τί ένόμ-ιζες.

ΚΛ. Άπόψε λοιπόν θά διέλθωμεν μίαν νύκτα όσον δέν δύνκ- 

σαι νά φαντασθής εϋχάριστον. Έ ν  ένί λόγω θ ά  χα.Ιοπεράσ& ιμεκ.
Π. Ε μπρός λοιπόν.

ΚΛ. Ναι, άλλά ποώτον άς κλείσωμεν τού τρελλού αυτού σχο

λαστικού τήν θύραν' πού έχει τό κλειδί ; Πόσον φρόνιμα καμνο- 

μεν ημείς, ο'ίτινες δέν τάς κλείομεν ποτέ ! ά ! ιδού αΰτό επί 
τής τραπέζης. Ά γω μεν

Σ Κ Ι Ι Ν Ι Ι  Ζ'.

Τό δωμάτιο·/ τού Παύλου ιός έν τή  πρώτη σκηνή.

(Ή  Μζρίζ είϊέρχετχι μετά προουλάςεω; κεκαλυμμένη διά πυκνοί 
β έ λ ο υ , πκρχττ,ρεΤ τ ό  ΐωμάτιον μετά προσοχϊνΐ καί εΐτα αποκαλύ
πτεται.)

ΜΑΡΙΑ. Ιδού  τέλος έφθασα ! ιό ! πόσον μεγάλη μοί έφάνη 

ή άπόστασις άπό τής οικίας μου έως έδού ; Ά χ  ! έκουράσθην. 

(Κάθηται παρά τήν τράπεζαν καί στηρίζει έπί τής χειρός τήν 
κεφαλήν' μικρά σιωπή.) Ά λλά  τ ί έπραξα ; Πώς ήλθον έδώ ; 

(.Σκέπτεται.) Ά  ! φρίκη, (Ε γείρετα ι.) Ά ν  έλθη τις καί μ έ εύρη, 

έδώ, τί θά τώ  εΐπω ; . . .  Δυστυχία μου ! . . .  ά ; αναχωρήσω . . . 

ας φύγω ! ( 'Ε το ιμ ά ζετα ι ν’ άπέλθη.) Ά λ λ ’ ό Παύλο; ; τ ί  έγ ε ι-  
νεν ό Παύλος ; Ά φ’ ότου δέν τόν είδον, παρήλθον ήμέραι, π α - 

ρήλθον εβδομάδες, καί κινδυνεύι·) νά άποθάνω έκ τής ανησυ

χίας. Τίς μ έ παρεκίνησε νά παραδώσω τήν καρδίαν μου εις νέον 

τοιούτον, τόσω πλούσιον, τόσω εύγενή, έγώ π τω χή  κόρη ; Βε

βαίως αύτός μ.έ έλησμόνησεν . . . Ά λ λ ’ είναι άδύνατον. Έ χ ε ι  

καρδίαν τόσον αγαθήν, καί μέ αγαπά. 'Ω ! ένθυμούμαι μεθ’ 

ηδονή; άφάτου το ύ ; χρυσούς του λόγους. Είμ.αι πλούσιος, πλου- 

σ ιώ τα τος, Μαρία μου, μοί ελεγε' οΰδενός εχω  άνάγκην . . .  δ 

πατήρ μου έχει άπειρα κτήματα  εις τήν Τρανσυλβανίαν. Αοι- 

πον πώς θά νυμφευθής έμ έ, φ ίλτα τε, τόν ήρώτων. Σοί είπον, 

οΰδενός ανάγκην έχ ω , μ ’ άπήντα, δέν θέλω, όπως άλλοι, προίκα 

καί πλούτη' έχω  τά  ιδικά μου. Ή  μόνη έπιθυμία μου, ¿>ς καί 
τού πατρός μου, είναι νά νυμφευθώ νεάνιδα τιμίαν, ώραίαν, π ε
παιδευμένη·/, όπως σύ, Μαρία μ ο υ . . . ’ ΐΐτο δέ τόσον ωραίος, ότε 

έλεγε πάντα ταύτα καί έξεφράζετο τόσον επαγωγώς, ώ στε έμού 

τής ταλαίνης ή καρδία έπήδα έξ ηδονής καί έρωτος . . . Ά λλά  
τ ί γίνεται τώρα ; καί δέν έρχεται ; (Παρατηρούσα τό δωμάτιον.) 
Τί κατάστασις είναι αυτή ; Τί ακαθαρσία ; Ό  φίλτατός μου 

Παύλος ! είναι συνειθισμένος νά ΰπηρετήται καί έδώ δέν έχει κα

νένα. (’Ακούονται εις τήν κλίμακα βήματα σπεύδοντα.) Τίς έρ
χετα ι ; Θεέ μου ! άν ήναι έκείνος, καλώς' άλλ’ αν άλλος τ ις , 

όποία καταισχύνη ! (Καλύπτει τό  πρόσωπον καί κάθηται παρά 
τήν τράπεζαν.)

ΠΑΥΛΟΣ. (Εισερχόμενος μ ετά  βίας καί σπογγίζων τόν έπί 

τού μετώπου του ιδρώτα, χωρίς νά ίδη τήν Μαρίαν) Ά  ! τήν 

έπαθα !

MAP. (περιχαρής) ΙΙαύλέ μου !

II. (κατ άρχά; έκπληττόμενος, έπειτα  μετά  περιπαθείας.) 
Μαρία μου ! —  Σύ μάς έλειπες μόνον. —

MAP. Τί έγεινες, φ ίλτα τε ; εχω  τόσας ήμερα; νά σέ ΐδω.

Π. Έσκεπτόμην νά έλθω . . . σήμερον . . . άλλά . . .
MAP. Ά λλά  πώς είσαι κάθιδρος ; τ ί  έχεις ;  ωχρός μοί φαί

νεσαι. t
Π. Έ γ ώ  ; τίπ οτε. —  Καί πού νά ήξευρες ; —  Είμαι κουρα

σμένος, καί τ ίπ ο τε περισσότερον. Συνεφωνήσαμεν μέ τινα φί

λον μου νά άναχωρήσωμεν έκ τού καφενείου καί διά διαφόρων 

όδών, τάς οποίας ο/ρίσαμεν, νά ΰπάγωμεν εις τ ά ; στήλας διά
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νά δοκιμάσωμεν ποιος περιπατεί ταχύτερα. Ώ ς  βλέπεις, στοί- 

χί[Αα έκ τών συνήθων. ’Εγώ δίχως διά νά τώ  αποδείξω δτι ε ί- 

¡χαι ταχύτερος άπεφάσισα νά έλθω εδώ , νά λάβω κά τι τ ι , το 

όποιον τώ  χρε ά ζετα ι, καί νά άναχωρήσω. —  Ά  ! Κλέων 
Κλέων, ¡λ ’ έπήρε; εις τον λαιμόν σου μ έ  τό  φλανελέν.ον υποκά

μισο ν. —  (Καθ’ δλον τό  διάστηρχα τού διαλόγου τούτου ο Παύ

λος παρατηρεί υπ όπτω ; πρός τήν θύραν.)

ΜΑΡ. ’Αλλά τώρα βεβαίως δεν θά το  κάμν<;, δεν θ’ άναχω- 

ρτ.σγ,ς τόσω  ταχέως.

Π. —  Μέ μεγίστην μου εύχαοίστησιν θά τό έκαμνα. —

Μ. Βλεπεις εγώ  πόσον σέ αγαπώ" ηλθον νά σε ίδω διακινδυ' 
νεύουσα καί αυτήν μου τήν υπόληψιν.

Π. —  Τ ι ανόητα πού έκα με; ! —

Μ. Α λ λ ά  δέν μαί λέγεις τ ίπ ο τε ·, δεν μ έ αγαπάς πλέον ;
II. Εγώ ! δεν σέ αγαπώ έγώ ! τ ί λέγεις ; έπίστευσές ποτέ 

τον Παύλον ψεύστην ;

Χ*-*Χι> ^1} · ορκίζομαι" πλήν είπε ¡χοι τ ίπ ο τε , Παύλε.
Π. —  Μά τ ί  θέλει νά τής εϊπω  ;  αφού άπδ στιγμής εις 

στιγμήν περιδένω τόν ξενοδόχον ή τον οικοδεσπότην. —

Μ. Πώς περνάς ;  τ ί  εγεινες ;  πού ήσο ;

Π. Νά τα  π ά λιν  ! καλά κ α ί σώνει πού ημην ; ■—  Τί νά τής 

εϊπω  ; —  (έξακολουθών πά ντοτε νά άκροάται καί βλέπη προς 
τήν θύραν) Πού ήμην ; έχεις δίκαιον. —  'Α χ ! εκείνη ή 

Ούρα ! —  "Ε λειπα , φίλη ¡Xου, άπεφάσισα μέ πίνας συμφοιτητάς 

(χου νά κυνηγησωμεν. Βεβαίως θά ¡χέ συγχώρησης, διότι δέν 

ηλθον νά σοί τό  αναγγείλω. Εις τούτο δεν πτα ίω  έγώ. Ό τα ν  

ηλθον οί φίλοι ¡χου νά μ ε παραλάβουν, ήσαν κομματάκι ¡¿η τό  
κέφι' ήξεύρεις, τρέλαι νεανικαί. 'Ε λ α , Παύλε, άγωμεν ! έφώνα- 

ζον. Ε ις μάτην διεμαρτυρόμην έπιμένων νά μοί παραχωρήσουν 

ημισείας ώρας χρόνον, διά σπουδαίαν δήθεν εργασίαν" ό σκοπός 
μ.ου ή το νά έλθω νά σέ ειδοποιήσω, ά λλ’ αϋτοί ^έπέμενον καί 

ούτως ήναγκάσθην νά άναχωρήσω με μεγίστην μου λύπην. Σή
μερον μόλις επανήλθαν, καί ήτοιμαζόμην νά έλθω νά σέ ϊδω, 

αφού ήθελον τελειώον) μερικά; μου εργασίας μέ τον Ινλέωνα. 

—  Καλά πάλιν τά  κατάφερα ! —

Μ. ’Αλλά διατί εις τοιαύτην κατάστασιν τό δωμάτιόν σου 
φ ίλ τ α τ ε ;

I I ’ —  Α !  μά , αδελφή, τό παρεξήλωσες μέ τά ς ερωτήσεις. 

Ε ίπ ετε μου δεν ομοιάζει ώς ανακριτής. —  Αύτό τόσην ώραν ή- 
θελον νά σ εϊπ ω , άλλ’ έφοβούμην μήπως νομίσης ότι σοί το 

λέγω  έξ επ ίτηδες, διά νά σέ κάμω νά αναχώρηση,ς. Βλέπεις τό 

δωμάτιόν μου εις τοιαύτην κατάστασιν, διότι άπεφάσισα νά μ ε -  

τα/.ομισθώ, καί νά συνοικήσω μ ετά  τού Κλέωνος, εις συνάντησιν 
τού οποίου έπήγαίνον, καθώς σοί είπον πρό ολίγου. ’Αλλά δέν 
ήθελον νά χωρισθώμεν τόσον γρήγορα.

Μ. Λοιπόν δέν μέ ¿λησμόνησες ;

Ε · Καί καλό ξημέρωμα ! —  Έ γ ώ  νά σέ λησμονήσω ; δέν
επίστευον ποτέ ότι ήθελες προσβάλλει τόσον καιρίως τήν καρ
διάν μου ! (Τείνει τήν χείρα όπως τήν θωπεύση.)

-Μ. (μετά  τίνος οργής.) Παύλε ! τ ί είπομεν τοσάκις ;

Ναι, άλλ έγώ άπό τοιαύτα δέν χορταίνω" δέν είμαι 
τή ς Πλατωνικής σχολής. —

Μ. Καιρός, νομίζω, ν άπέλθω , άφού σέ είδον καί ησύχασα.

Π· Αύτό πρό τόσης ώρας έπεθύμουν. —  Μ π ά ! τόσω
γρήγορα !

Μ. Ά λ λ ’ άφού εχεις εργασίαν.

11. Ε ργα σία ν! Έ γ ώ  χάριν σού δλας τάς εργασίας τού κό
σμου " άφίνω !

Μ. Θά έρχεσαι νά μέ β λέπη; ;

Π. (χωρών πρός τήν θύραν.) Μάλιστα ! μάλιστα !

Μ. (τείνουσα τήν χείρα·) Λοιπόν, φ ίλτα τε . . .

II. Τήν χείρά σου, Μαρία. (Άσπαζόμενος αυτήν έπ ί τής χ ει- 

ρός) —  Πλούσιός έστιν ό έν ¿λίγο ι; άρκούμενος. —
Μ. Χαίρε.

II Χαίρε, Μαρία μου" νά σέ συνοδεύσω ;

Μ. Ό χ ι , όχι, καλλίτερα νά άναχωρήσω μόνη.

Σ Κ II Ν Η Η '.

ΠΑΥΛΟΣ μόνος.

νλ ! έπί τέλους εφυγεν! Ή  π τω χή  ! νά πιστεύη οτι τήν 

άγαπώ μέ τά  σωστά μου. Ά  ! Κλέων Κλέων ! Τί κατώρθωσε; ! 
Ά ν  κα τά  τό  διάστημα τούτο ήρχετο κανείς άπό έκείνους του; 
έ ξ ’ άπ’ έδώ ; . . . "Ας πάρω τώρα τον λαιμοδέτην έκείνου τού 

δ ια β ό λ ο υ ...  'Α χ !  αυτός ό λαιμοδέτη; παρ’ ολίγον νά μέ 

πνίξη σήμερον. (Ε ξά γ ει έκ τού άπό τή ς κλίνης κιβωτίου τ εμ ά - 
χιον rp .lart.lJat: ομοιον τώ  πρώτο) καί σπεύδει νά έξέλθη.) ' λ  ! 

Ό τα ν  ευρίσκωμαι εις τό δωμάτιόν μου, νομίζω ότι κάθημαι 

έπί άκανθων ! ( Αναχωρεί συναντώμενος υπό τής Μαρίας είσερ- 
χομένης περίφοβου.)

Σ Κ II Ν II Θ'.

ΜΑΡΙΑ, ΠΑΥΛΟΣ.

MAP. Α ! δυστυχία μου !

Π. —  Δυστυχία μου είπέ καλλίτερα. —  Τί τρέχει ; —  Χ ω 

ρίς άλλο τώρα δέν θά τήν γλυτώσω . —

11. Κάποιο; άναβαίνει τήν κλίμακα.
Π. (εν ταραχή.) ΙΙοΐος ; τ ίς  ; τ ί  λέγεις ;

Μ. Τ ί νά γείνω ; άχ ! πού νά κρυφθώ ;

Π. —  ’Αλήθεια ! τ ί νά γείνης ; —  "Π μάλλον τ ί νά γείνω ;

ανάθεμά σε, ώ έφεόρεσις σημερινή ! μέ ήφάνησες ! —  Σκεπάσου
με τό β ΐΛ ο  σου καλά καί κάθησαι εκεί πλησίον τής τραπέζης.

Σ Κ II Ν Η I '.

ΖΟΥΜΠΟΥΛΩ καί οί άνωτέρω.

II. (βλέπω αυτήν είσερχομένην.) — Ά !  νά πάρτ, ό διάβο
λ ο ; ! ή πλύστρα μου ! κρίμα εις τόν φόβον ! Αυτήν θά τήν π ω -  

λήσω εύκολα. —

ΖΟΥΜ. Ω ! Λόξα σοι ό θ ε ό ; ! δόξα νάχ’ ό Κύριος, παιδά
κι μου, πού βρέθηκες καί μιά φορά στό σπήτί σου. Τί εγεινες, 

γυιόκα μου, πού ήσουν τόσαις ’μέραις ;  ή δε φορείς πλιά π λυ

μένα, ή πήρες άλλη πλύστρα ;

II. Έ γ ώ  νά πάρω άλλη πλύστρα, κυρά Ζουμπούλω ; τί λ έ -

γ ε ι ς ;
Ζ. (βλέπουσα αίφνης τήν Μαρίαν) Λ ! έλα τώρα, άφησε τά  

ψέματα" τ ί τά χα τε ; τυφλή μ έ πήρες ; είμαι κομματάκι γρηά, 
άλλα άκόμη δέν έχασα τό  φώς μου. Έ πήρες άλλη πλύστρα.

II. Έ γ ώ  ! άπατάσαι κυρά Ζουμπούλω.
Ζ. Τ ί π α τώ  καί ξ ε π α τ ώ ! είναι μάλιστα καί νέα, καθώς φαί

νεται. Μ. —  θ εέ  μου ! θ εέ  μου ! —

Ζ. Λί ! έχεις δίκη,ο, παιδάκι μου εμείς ή γρηαίς πέρασι δέν 

έχομε. Μ. —  Τί ακούω, Ύ ψ ισ τέ! —
Π. Μά, κυρά —  Ζουμπούλω, πρόσεχε τ ί όμιλείς ;

Ζ. Ά ν  είπα καί κανένα λόγο παραπάνω νά μ έ συγχωράς,
παιδάκι μου" όταν τινάς γηράση τέτοιο ; γίνεται.
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II . Μ—ά δέν πειράζει" αλλά δίν έχεις δίκαιον" έγώ νά πάρω 

άλλη πλύστρα, καί νά άφήσο> εσένα ! 'Ο θεός νά φυλάξη ! 'Ε 

λειπα  ένα μήνα δι’ αύτό δέν μ ’ εύρησκε; έδώ.

Ζ. Ά  ! ά ! καί πού ήσουν, πουλάκι μου ;

II. Εις τό κυνήγι μ έ άλλους φίλους μου.

Ζ. Εις τό κυνήγι ; καί έμεινες ένα μήνα ε κ ε ί ; έγώ ξέρω πώς 
πηγαίνει κανείς τό πρωί καί έρχεται τό βράδυ.

Π. Ναι, αλλά ημείς έμένομεν εις τά  περίχωρα" —  πλήν και

ρός νά μέ άφήσης ήουχον. —  Βέβαια θά μέ συγχωρήσης, διότι 

δεν ήλθα νά σέ πληρώσω πρώτον" έφυγα βιαστικά.
Ζ. 'Α  ! δέν πειράζει, παιδάκι μου, δέν πειράζει. ’Αλλά νά 

έχ η ; τήν εύχή μου, πού τάνάφερες μόνο; σου. Ξέρεις, είμαι 
π τω χή  γυναίκα καί έχω  άπό όλα ανάγκην καί άπό ξύλα καί 

άπό στά χτη  γιά τάν μπογάδα, καί θά μού έκαμνε; μεγάλη χ ά - 

ρι, άν μ ’ έπλήρωνες.

II. Ναι, μάλιστα τό είχα σκοπόν, καί έπερίμενα νά έλθγ, τό 

εσπέρας ό οίκοκύρη; νά μού χαλάση έν έκατοστάρικον, νά κρα- 
τήση δύω ένοίκια, τά  όποια τού χρεωστώ καί μέ τό υπόλοι

πον νά σέ πληρώσω αύριον. Ω στε τώρα ήμπορείς νά φύγης, καί 

αΰριον προ/ί, πρωί, περίμενέ με.

Ζ. Έ χ ε  τήν εύχήν μου, παιδί μου, άλλα αύριον σέ περιμέ
νω. (Ε ξέρ χ ετα ι.

II. — Οϋφ ! έγλύτωσα καί άπ’ αυτήν ! —  Ελα λοιπόν, Μα

ρία μου, φεύγε γρήγορα.
Μ. Άνεχώρησεν ; Λόξα σοι ό θεός ! (Ή  Ζουμπούλω έπανέρ- 

χ ετα ι.)

ΠΑΥ. (δυσανασχετώ·/) —  Πάλιν αύτός ό διάβολος ! ΙΙοία χ.α- 

ταδρομή ή σημερινή. —  Τί είναι πάλιν, κυρά —  Ζουμπούλω ;

Ζ. Ε ίδες, παιδάκι μου, τύχη πού τήν είχα  ! δέν είχα πάγει 
έως τήν σκάλα, νά κι’ ό νοικοκύρης πού ανέβαινε" τώρα λοιπόν 
ή τού δίδει; καί σού χαλά τό εκατοστάρικο, ή, άν δέν έχη , δα

νείζεσαι είκοσι δραχμάς, μέ πληρόνει; καί τό βράδυ τού τά  δί

νεις όλα.
II. —  'Α χ  ! τ ί  εκατοστάρικο·/ μού λέγεις, καί πού νά τ '; 

εύρω ; —
Μ. Καί έγώ τώρα τί νά κάμω , —  θ εέ  μου ! θ εέ  μου ! όποια 

ά φροσύνη ! —

II. Κάθησαι, κάθησαι έκεί. —  Καί νά ίδωμεν πώς θά τελεί
ωση ή υπόθεσις. ’Ανάθεμά σ ε, ώ έφεύρεσις" σύ μ ’ ήφάνισας !

Σ Κ Π Ν Π ΙΑ'.

ΜΙΙΑΡΜΠΑΓ1ΛΝΝΠΣ καί οί ανωτέρω.

ΜΙΙ. Καλ’ ημέρα σας ! τ ί  χαμπάρια, κυρ Παύλο ;  τ ί έπά- 
θατε σήμερον ;

Π. (προσπαθών νά τόν διακόψτ,.) Τ ίπ οτε, κύριε ’Ιωάννη, τ ί

ποτε.
ΜΗ. —  Δέν περνάν αύτά τά  κύριε ’Ιω άννη , κύριε Ιω άν ν η , 

στό Μπαρμπαγιάν/ή" νά ¡δούμε άν Οά θε/.ήση νά μάς τήν παίξτ..

Π. —  Κάτι θά ξεσπάση. —
ΜΠ. Ξέρεις, κυρ Παύλο, διατί ή λ θ α ; νά μέ συγχωράς όμως. 

Γνωρίζεις, παιδί μου, τάς άνάγκας μου. Πλθα τό λοιπόν νά σέ 

παρακαλέσω νά μού πληριοσης τί. νοίκι" καί πάλιν σέ παρα

καλώ νά μέ συγχωρέσης διότι σού τά  ζη τώ , αλλά έχω  άνάγ
κας, καθώς ξέρεις, κύρ Παύλο. Η αγορά μ α ; έσταμάτησε καί 
δέν μπορεί; νά εύρη; πεντάρα μ ’ αύταίς ταίς μετοχαίς.

II. Έ χ ε τ ε  δίκαιον, κύριε ’Ιωάννη, εχ ετε  δίκαιον" τώρα καί 

έγώ τά  αύτά ελεγον ε ί; τήν κυρά Ζουμπούλω. —  Θάρρος ! εμ
πρός ! ανάγκη όλη; τής β α γ α π ο ν τ ια ς .

ΜΠ. (παρατηρών τήν Μαρίαν) —  Τί διάβολος νά ήναι αυτός 

πάλιν ; Οά ήναι καμμιά άπ’ έκείναις. . . Τί μέ κόφτει ! άς πάρω 

έγώ τό νοίκι μου καί άς βγάλλουν τά  μάτια  τ» ν . —

Μ. —  θ εέ  μου, θ εέ  μου ! τιμωρείς τήν άφροσύνην μου ! —  

II. —  Θάρρος, έμπρός ! —  Λοιπόν δόσατέ μου τό ΰπόύ^ιπον 
άπό ίν εκατοντάδραχμο·/.

ΜΙΤ. (προσποιούμενος ότι ζη τεί τό βαλάντιό·/ του.) —  Ώ ,  ώ , 

ώ ! έπλούτησεν ό κύριος ! άλλά μή Οέλη νά μάς άπατήση" γιά 
άς τόν δοκιμάσωμεν —  Κατά δυστυχίαν δέν έχ ω , μαζή μου.

II. — ’ Ωχ ! έσώθην ! —

ΜII. (βαίνων πρός τήν θύραν καί ψαύων τό  θυλάκιόν του.) 

Λεν πειράζει, δέν πειράζει" τό βράδυ, όταν έλθω μέ πληρώνεις. 

Π. —  Τήν έγλυτώσαμεν ! —

Ζ. Ε ίπ έ τό  λοιπόν, παιδί μου, γιά μένα. Μπαρμπαγιάννη, 

θά σέ παρακαλέσω . . . .

11. 'Α  ! α λήθεια ! κύριε ’Ιωάννη, δύσε εις αυτήν τήν πτω χήν 

γυναίκα είκοσι δραχμάς καί τό εσπέρας, όταν σάς πληρούσω τό  

ένοίκιον σάς δίδω καί αύτάς.
ΜΠ. Ευχαρίστως! (ετοιμάζεται νά έξαγάγη χρήματα.)— Φθά

νουν πλέον οί άστεϊσμοί. —

Π. — ΙΙλήρονε, ανόητε, πλήρονε . . . Ά ς  έλθουν τώρα νά δ ι- 
αμφισβητήσουν τήν ευφυΐαν μου. —

Mil. (πλήττοιν τήν κεφαλήν) Βρέ τ ί κουτό; πού ε ίμ α ι!

Π. —  Τ ! είναι πάλιν ;  —
ΜΠ. Έλησμόνησα πώς είχα  εις τήν τζέπην μου τά  χρήματα.. .  
Π. —  Ά χ  ! τήν έπαθα ! νά χαθής, παληόγρηα, νά χαθτ,ς 

παληόγρηα ! —
Μ Π. Είδες ανοησία μιά φορά ! νά γείνω ή αιτία νά άφήσης 

τό βράδυ τήν μελέτη σου ! ά ! κεφάλι,» κεφάλι γιά σπάσιμο 

πού ϊχ ω  ! *
II. —  Τιυόντι είναι διά σπάσιμο. —
ΜΠ. Αό; μου, δός μου τό εκατοστάρικο καί ά ; μή σέ ζα 

λίζω  τό εσπέρας.
II. Τώρα άμέσως . . .  —  Πού νά τό  εΰρω τώρα ; έδώ είναι 

πού είναι. —  (πλησιάζων πρός τήν τράπεζαν) —  Ά χ  ! νά /¡μ

πορούσα νά φύγω ! —  Ά μέσω ς τώρα . . . (χωρεϊ πρό; τήν θύ

ραν, άλλ’ ό Μπαρμπαγιάννη; τίθετα ι πρό αυτής έπιτηδείο»;.)
ΜΠ. —  Γιά  τήν πόρτα τά  έβαλεν ό κύριος . . . —  Λόσε μου 

λοιπόν !
II. Κύριε ’Ιωάννη, . .  . τώρα . .  . δέν · . . άμέσως —  Τ ί ν ά 

εϊπω  ;  . . . τ ί  νά κάμω ; . . .  άχ ! τήν έπαθα . . .  —  τό εσπέρας ...
Mil. Τό εσπέρα; ! τ ί  θαρρούσες, βρέ παλιάνθρω πε, πώς θά 

γελάσης καί εμ έ, σάν νά ή μ’ ό κύρ Κ ω στή; ;

MAP. —  Θεέ μου ! τ ί ακούω ! —
ΜΙΙ. Τά χρήματα γρήγορα, ή σ’ έπ νιξα , κακομοίρη!

Π. Πρόσεχε, κύριε, πρόσεχε ! Μή μέ προσβάλλη; τοιουτο

τρόπως !
Mil. Νά μή σέ προσβάλλω ! ψεύτη, κατεργάρη !

II. (οργίλως.) Μπαρμπαγιάννη !
ΜΙΙ. — - Ά  ! τώρα έχομε τό Μπαρμπαγιάννη ! — - Τί είν α ι, 

κύριε κανονιέρη ;
II. Νά έτοιμασθής νά εύρη; ένοικιαστήν !
ΜΗ. Μωρέ φοβέρα πού μού λέγει ! πλήρωσέ μου πρώτα καί 

πήγαινε στό διάβολο !
MAP. —  θ εέ  μου! Θεέ μου, έκλείπουν αί δυνάμεις μευ ! —

(έπεται τό τέλο ς).



HO ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ Ρ Π Σ ΙΣ .

Ο ΑΓΙΟΣ ΒΟΝΙΦΑΤΙΟΣ ΚΑΙ ΠΙΠΙΝΟΣ Ο ΜΙΚΡΟΣ.

'Εκ τοΰ Γ ιρ μ α η κ ο ΰ  νπύ Γ· B orrf.idov .

Αί πλέΐσται γέρμα νικ/i ουλαί, αί όποϊχι έγκατέλιπον τήν 

πατρίδα αυτών καί άπώκησαν είς τά  έρείπια τοΰ ρωμαϊκού βα

σιλείου, μετέβησαν ήδη περί τό  7 0 0  έτος μ ετά  X . ε ί ; τον χρι

στιανισμόν, ό όποιος ήρχισεν ήδη νά δεικνύη τήν ευεργετικήν 

αύτοΰ δύναμιν επί τής μ.ορφώσεως των ηθών αυτών. Τουναντί
ον οί ύπολειφθέντε; αδελφοί αυτών εν αυτή τή  Γερμανία, άπό 

τοΰ 'Ρήνου μέχρι τοΰ "Αλβιος, από τής βορείου καί ανατολικής 

θαλάσσης μέχρι Δουνάβεως, έμειναν ακόμη πιστοί εις την ε ί-  
δωλολατρείαν' val, ούτοι προσέφερον μάλιστα εις τους θεούς 

αυτών ω μ ά ; ανθρωποθυσίας. Τότε ήγειρεν ο θεός ευσεβείς αν

θρώπους προς Βοορδν, επί τής σημερινής νήσου Ιρλανδίας, δπου 

ό χριστιανισμός ήδη βαθείας ρίζα; είχεν, ϊνα καί ε ί; τούς ε

θνικούς Γερμανούς τό  Εύαγγέλιον τής σωτηρίας κηρόςωσιν. Οί 

τόν τοιοΰτον ιερόν αγώνα άναλαβόντες άνδρες ώνομάζοντο Μισ- 

σιονάριοΓ συγκινεϊταί τ ι ;  άναγινώσκων πώς ούτοι οί άνδρες 

έγκαταλιπόντες άπάσας τά ς αναπαύσεις τοΰ βίου, έν μέσω πο
λεμικών λαών, ήσυχοι καί ειρηνικοί, τόν σταυρόν καί τό  Εύαγ- 

γέλιον £ν χερσίν εχοντες, ώδοιπόρουν διά τών γερμανικών δα

σών καί τήν διδασκαλίαν τοΰ εσταυρωμένου έκήρυττον, καί έ

νεκα τής προς θεόν πίστεω ς τούς μεγαλειτέρου; κινδύνου; προ- 
Ούμως ΰπέμενον.

Ό  άξιολογώτερο; μεταςύ πάντων τών ιεραποστόλων εκεί
νου τοΰ καιροΰ ήτο ό ευσεβή; άγγλος μοναχός Βίνφριδ, ό ό

ποιος ένεκα τή ς εξαιρετικής αϋτοΰ ίκανότητος περί τήν διδα

σκαλίαν τών Γερμανών έλαβεν επειτα  τό όνομα Βονιφάτιος, του - 

τ έσ τ ι ευεργετικός, καί τό επίσης τιμητικόν έπώνυμον τ ο -  
στο .Ιος τü r  Γ ερμ ανώ ν . Ή δ η  έκ νεότητος ήτο ή ψυχή αϋτοΰ πε- 

πληρωμένη τοΰ διασήμου πόθου τοΰ νά έργάζηται έν τώ  άμπε- 
λώνι τοΰ Κυρίου καί νά κηρύττη τόν λόγον τοΰ θεοΰ ε ί; τούς 

εθνικούς. Έ ν  τή έρημία τοΰ μοναστηριού παοεσκευάζετο ε ί; τό 

ιερόν αύτοΰ έργον έπειτα  κα τέλιπε τή  άδείμ τοΰ ηγουμένου 

αϋτοΰ τήν μονήν καί ήλθεν εις τήν 'Ρώμην ϊνα καθιερωθή 
υπό τοΰ Πάπα ε ί ;  τό εΰγενες αύτοΰ έργον. Ή δη ήκολούθει τόν 

ευσεβή Βιλιβρόδ, ó όποιος καί αύτός άγγλος μοναχό; ήτο, εις 

τήν Φρισλανδίαν, καί είργάζετο μ ετ  αύτοΰ έπί τριετίαν εις τήν 

διδασκαλίαν τών εθνικών κατοίκων τής χώρας. Εντεύθεν έπο- 

ρεύθη εις τήν Θυριγγίαν καί έκήρυξε τόν λόγον τοΰ θεοΰ μετά 

θαυμάσιου αποτελέσματος· ΙΙανταχόθεν έσπευδον οί εθνικοί 

πρό; αύτόν ϊνα βαπτισθώσιν" ου τ ο ; ίδρυσε πολλά μοναστήρια 
καί εντός α ύτώ ν  συνέστησε σχολεία , ϊνα εντεύθεν ολίγον κατ 

ολίγον διαδοθή ή παιδεία εις τήν άπαίδευτον Γερμανίαν. "Ο τε μ ε

τά  τα ΰτα  καί δεύτερον ήλθεν ε ί ;  τήν 'Ρώμην προήγαγεν αύ

τόν ό Πάπα; προς αμοιβήν τοΰ άποστολικοΰ αύτοΰ ζήλου εις 

επίσκοπον τής Γερμανίας. Ά πό 'Ρώμης έπανήλθεν εις Έ σσ η ν  
καί Θυριγγίαν, έδίδασκε πανταχοΰ τόν λόγον τοΰ θεοΰ καί άνέ-  

τρεψε τά  εϊδωλα. Έ ν  Γαϊσμάοη τής Έ σ σ η ; ύπήρχεν αρχαία 
εις τόν θεόν τής βροντής αφιερωμένη δρΰς, ε ί; τήν όποιαν οί 

εθνικοί κάτοικοι ταύτης τής χώρας προσέφερον θυσίας' άμα 

υ.αθών ό εύσεβή; Βονιφάτιος ότι τούτο τό  δένδρον ώ ; ιερόν έ -  

θεωρεΐτο, διέταξε νά κόψωσιν αύτό, ϊνα έξελέγξη τήν δεισιδαι

μονίαν' οί εθνικοί έκπεπληγμένοι περιεκύκλωσαν αύτόν, καί 

έθεώρουν ότέ μεν τόν απόστολον ότέ δε τήν δρΰν, περιμένον- 

τες  ϊνα οί θεοί αύτών κεραυνοβολοΰντε; τόν ασεβή ύβριστήν έ - 

Γολοθρεύσωσιν αύτόν' άλλά τό δένδρον έπεσε καί ό άπόστολ.ος

ήν άβλαβης. Τ ότε ήρνήθησαν οί εθνικοί τούς ασθενείς αύτών 

θεούς, οί οποίοι τό ιερόν αύτών δεν ήδυνήθησαν νά σώσωσιν 

άπό ανθρωπίνων χειρών, καί έβαπτίσθησαν. Ό  Βονιφάτιος 

ώκοδόμησεν έκ τοΰ ξύλ.ου τοΰ πεπτωκότος δένδρου ναίδιον, 
άφιερώσας αύτό τώ  άγίω Πέτρω. Συγχρόνως ίδρυσε παρά τόν 
ποταμόν Φούλδαν κοινόβιον ώςμ.έλλον διδασκαλεϊον εθνικών. 

Ά πό τούτου έλαβεν άρχήν μετά  παρέλευσιν χρόνου ή πόλις 

Φούλδα. Έ ν  θνριγγία καί Γαλλία  συνέστησε τ ά ; έπισκοπάς 

καί διδασκαλεία τής Έρφούρτης, Βυροβούργου καί Ά ϊχ ο τά δ η ;' 
επειτα  μετήνεγκε τήν διδασκαλίαν τοΰ εσταυρωμένου σωτήρο; 

καί ε ί ;  τήν Βαϊέρνην καί ϊδρυσε φυτώρια έν Έεγενοβούργω, Σα~ 

λοβούργω, Ψράϊσιγγεν καί ΙΙασσάοι-

Μετά τοια ύτα ; άδιακόι,ου; ασχολίας έφθασεν ό Βονιφάτιος 

εις τό  γήρας' ήδη είχε προαχθή ύπό τοΰ ΙΙάπα εις τήν άρχι- 
επισκοπίαν. Μοντογιάκου (M ain z , M ayener)' άλλ’ ή διάπυ

ρος αύτοΰ άφοσίωσι; εις τά θεία πράγματα δεν άφήκεν αύ

τόν νά ήσυχάση. Ηαρεχώρησε τήν διοίκησιν τή ς άρχιεπ-.σκο- 

πής αύτοΰ ε ϊ ;  τινα άλλον καί μετέβη ήδη εβδομηκοντούτης 

γέρων πάλιν εις τούς έθνικού; Φρεισίους, τών όποιων μέρος τ ι 

είχε κατηχηθή ε ί ;  τήν χριστιανικήν θρησκείαν' άλλ’ ένταΰθα 

μετά  τόσον ένδοξον βίον έδέξατο επίσης ένδοξον θάνατον' 

ένώ δηλαδή έν τή  πόλει Λεβάρδη έτέλει τήν λειτουργίαν, προ- 

σεβλήθη αίφνης ύπό άγριου πλήθους Φρεισιων καί μεθ’ απάν
των τών εαυτού έφονεύθη. Ούτως άπεθα-τ./ ο εύσεβής άνήρ κα

τά  τό  7 5 ί  ένώ έξεπλήρου τό  καθήκον αύτοΰ λατρεύων τόν 

θεόν μέχρι; έσχατης άναπνοής. Τά όστά αύτοΰ αναπαύονται έν 

Φούλδη.

Σύγχρονος τοΰ άγιου Βονιφατίου ήτο Πιπΐνος ό μικρός. 

(741  — 7 0 8 ) . Ούτος ήρώτησε τόν Πάπαν Ζαχαρίαν, άν ό έχων 

τήν βασιλικήν δύναμιν ή,ναι άξιος νά έχη καί τό όνομα βασι
λεύς' λαβών δε παρ’ έκείνου καταφατικήν άπόκρισιν, καθή- 
ρεσε τόν βασιλέα Χ ιΜ Ίερΐχον  τόν Τ '. (Μ. Χ· 7 5 2 ) ,  έκλεισεν 

αύτόν εις μοναστήριον, καί χρισθείς αύτός βασιλεύς τώ ν Φράγ- 

κων ύπό τοΰ Β ονιψ ατΙον  έβασίλευσεν ένδόξως καί ευτυχώς (Μ . 

X . 7 5 2 ) ,  τιμώμενος ύπό τών υπηκόων καί ύπό τών γειτόνων 
αϋτοΰ λαών' εύγνωμονών δε προς τόν Πάπαν, οτε οί Λογγοβάρ- 

δοι έπίεσαν τόν παναγιώτατον πατέρα καί τή ς Γραικό ρωμαϊκή; 

χώρας ¿κυρίευσαν μέρη τινά, εκστρατεύει κ α τ’ αύτών, άφαιρεί 

άπ’ αύτών, όσα; είχον κυριεύσει χώρας, καί τάς χαρίζει εις 
τον Πάπαν Στέφανον τόν Γ '. (M. X . / 54 .) Τούτο όε τό όώρον 

εγεινε τό  πρώτον θεμ-έλιον τής κοσμικής τοΰ Πάπα έξουσίας 

ή τ η ; Παπικής επικράτειας. Ά π ό τοΰ Πιπίνου αρχίζει νέα ν υ ν α -  
σ τε ία  ή βασιλ.ική γενεά ή όποια όνομ-άζεται τών Καρλοβιγγίων 
ήγουν Καρολιδών πατρωνυμουμένη άπό τοΰ υίοΰ τ °ΰ  Πιπίνου 

Καρόλου.
Ό  Πιπΐνος επωνομάσθη μικρός, διότι καίπερ ρωμαλέος κα

τά  τό σώμα ήτο δμ.ως μικρός τό άνάστημα. Ο τε έμαθεν, ότι 
οί μεγιστάνες τοΰ βασιλείου σκώπτουσιν αύτόν ένεκα τοΰ μικρού 
αύτοΰ αναστήματος, προσεκάλεσε τού ; σκώπτας ε ί; θηριομα
χίαν, καί οτε συνήλθόν προσέταξε νά φέρωσιν έπί τοΰ πέδ

ου τής μάχης άγριον καί άχαλίνωτον ταύρον, καί κατά τού

του τοΰ ζώου ισχυρόν λέοντα νά έπαφήσωσιν. Ό  λέων ώρμη- 

σε μ.ετά σφοδρού πηδήματος κατά τοΰ ταύρου, ήρπασεν αύτόν 

άπό τοΰ τραχήλου, καί τόν έρριψεν έπί τοΰ εδάφους. Κατά ταύ- 
την τήν στιγμήν έστράφη ό βασιλεύ; πρός εκείνου; τους μ ε

γιστάνας καί είπεν « άποσπάσατε ήδη τόν λέοντα άπό τοΰ τα ύ

ρου,, vj φονεύσατε τούτον έπ’ αύτοΰ ! ΙΙοίος ές ημών τολμά τού
το ; Ούτοι παρετήρησαν άλλήλους άφωνοι καί έκπεπληγμένοι, 

καί έφαίνοντο ώ ; π επ η γ ό τε; διά τοιοΰτον κέλευσμα, μέχρις ού

ΑΝ ΑΤΟ Λ ΙΚ ΙΙ Ε Ι11Θ Ε Ω Ρ ΙΙΣ ΙΣ . I l l

ε ίς  Ιτόλμησε νά ψιθυρίση : « Τούτο είναι εύκολώτερον νά λεχθή 

■παρά νά πραχθή ».

Ό  Πιπΐνος χωρίς ·<ά έκφέοη λέξιν κατέβη άπό τοΰ θρόνου 

αύτοΰ καί έπροχώρησεν είς τά ς κιγκλίδας" έσυρε τό έξύ αύτοΰ 

ξίφος άπό τής θήκης καί έχώρισε δι’ ενός κτυπήματος τόν τρά

χηλον τοΰ λέοντος άτο τών ώμων αύτοΰ, καί διά δευτέρου 

κτυπήματος έρριψε καί τήν κεφαλήν τοΰ ταύρου έπί τ ή ; άμμου' 
έπειτα  έκρυψε τό ξίφο: αύτοΰ πάλιν είς τήν θήκην, έπανήλθεν 

ήσυχο; έπί τοΰ θρόνο-, καί έκχΟέσθη έπ ’ αύτοΰ' στραφείς δε 

πρός τούς περιστοιχίζοντας αύλικούς είπε τού ; άκολούθους λ έ 

ξεις : Σάς φαίνεται ήδη άρά γε ότι δύναμαι νά είμαι βασιλεύς 
υμών ; Ά λ λ ’ ούτοι έρρψ-αν κατη,σχυμμ.ένοι τό βλέμμα των έ

π ί τής γης, καί τοΰ λοιπού κανείς πλέον δεν έτόλμα νά σκώψε, 

τήν μορφήν τοΰ βασιλέας τών Φράγκων.

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ-

Ό  κ. ΕΐΗ. βιινηοηI" ό σοφός διευθυντής τής ενταύθα γ α λλι

κής σχολής, έδημοσίευσε διά τής ’Ε π ιθ εω ρ ή σ ε ις  των (¡¿ο χύ-  
ο μ ο η -  άρθρον σπουδαιότα-Βν περί τώ ν έν Τρωάδι άνασκαφών. 
Έ ξετά ζω ν  έν πρώτοι- τάςγνώμ.ας τών τε  αρχαίων καί τών νε- 

ωτέρων περί τής θέσεως» τιϋ όμηρικοΰ Ίλίο υ , όμιλεί ακολούθως 

περί τών έν τώτρωϊ/.ώ πεδω γενομένων άνασκαφών άπό τής άρ- 

χ ή ; τής παρούσης εκατονταετηρίδος, εκτενή ποιούμενος λόγον 
περί τών τελευταίων τοΰ : .  Σλείμαν,καί περί τή ς πλούσιας αύτοΰ 

συλλογής. Αξια ίδιαιτέρις μνείας κρίνει τά  άντικείμενα τά  πα- 
ριστώντα τήν γ.Ιαηχά.ν.Μ  Άθηνάν ύπό τήν μορφήν γλαυκός, 

καί τό σημεΐον τοΰ σταυριΰ, όπερ πολλούς αίώνας προ τοΰ χρι 
στιανισμοΰ ήν σύνηθες θρησκευτικόν σύμβσλον παρά τοΐς ά - 
ρ-.ανοΐς (ίνδοευρωπαίκοί;) π|ό πάντων έθνεσι. Καταλήγων δέ 

τόν λόγον συμπεραίνεται οτι άν ποτε υπήρξε Τροία ή αληθής 
αύτής θέσις έστιν άναμφ-.βόλος παρά τό χωρίον Ισαρ/.ί ένθα ε- 

γ·ένοντο αί άνασκαφαί τοΰ ;. Σλιίμαν. Έ κ  δέ τής όμοιότητος 

τώ ν  έκεί εύρεθέντων άγγείω-.καί άλλων άντικειμένων προ; τά 
έν Θήρα πρό τινων έτών εύρε^έντα, καί νΰν έν τ ή  ένταΰθα γαλλι

κή σχολή κατακείμενα, τειρ,αίρεται οτι ή Τροία έπυρπολήθη 

κα τά  τήν δεκάτην έβδόμην π ό  Χριστού εκατονταετηρίδα- Ω

σ τ ε  έπί τή  υποθέσει οτι ύπή¡ξεν 'Ομηρος, καί εζησε καί συνέ

θεσε τήν Ίλ-.άδα κα τά  τήν νάτην ή δεκάτην εκατονταετηρί
δα τό μεν παλαιόν Ίλ ιο ν , 0 ανεσκαμμένο·/ πρόκειται ήδη, δεν 

θά είδε, ώ ; πρό πολλοΰ κατεκεχωσμένον' τάς δέ μ ετ ’ αύτο 

συνδεδεμένα; παραδόσεις, θά ήκουσε πολλώ μετηλλαγμένα; 

καί έπηυξημένα; διά τό μακρό- τοΰ χρόνου, όστις άπό τής κα 
ταστροφή; αύτοΰ παρήλθε.

Έξεδόθησαν τό ά. καί β. φυλλάδιο·/ τών Νεοελληνικών ά- 
ναλέκτων, περιοδικού συγγτάμ-.ατο; έκδιδομένου ύπό τοΰ ενταύ

θα φιλολογικού συ' λόγου Παρνισσοΰ. Έ ν  τοΐς φυλλαδίοις τού
τ ο ι ; ,  έν ενί φυλλαδίω έκοεδομνο-.ς, περιέχονται δημώδη παρα

μύθια Χ άςου, συλλεγέντα ύπ τοΰ κ . Μ. Κρίσπη. Ή  συλλογή 
αΰτη διακρίνεται πρό πάντων 'ιά τήν ακρίβειαν, δι’ ή ; αί δη

μώδεις εκφράσεις άπεδόθησαν, καί δ-.ά τό άφε/.ές καί χάριεν 
τή ς διηγήσεως. Ά φ ’ ή ; έποχήςήρχισαν έκδιδόμεναι έν Εύρώπη 
συλλογαί τών προϊόντων τής δηιώδου; φιλολογίας διαφόρων έ -  

θνών, αί τα-.αΰται μελέται έλ^ον σπουδαιότερον χαρακτήρα, 

καί ού σμικρόν συνετέλεσαν εις τήν πρόοδον τής συγκριτικής 
φιλολογίας. Έ κ το ς  λοιπόν τής γλωσσικής αύτής άξίας * καί ύπό 
τήν έποψιν ταύτην ή παρούσα μ/λλογή πολύ εχει τό ένδιαφέ-

ρον. Ούτως έν τώ  ύπ’ άριθ. 10 παραμυθίω άνευρίσκομεν τήν 

βάσιν μύθου, είς πάντα σχεδόν τά  εύρωπα'ίκά καί ασιατικά έ 

θνη κοινού, περί ού ό διάσημο; γλωσσολόγος Μάξ Μύλερ έγρα

ψε·/ ιδιαιτέραν πραγματείαν δημοσιευθείσαν, έν τή  Σ υ γ χ ρ ό η ρ  
(χ ιϋ ίω ρ ή σ ιι ( ϋοιιίαηροΐ'αΐ'ΐ/ 1{ονίΰ\χ), μεταφρασθεΐσαν δ^έ- 

σχάτως γαλλιστί ύπό τοΰ Ρ η τ ο ί  έν τοΐς 4οχιιάοι%  π ιρ ι τής  
συγκριτικής ¡ιυθυ.Ιογίικ; (Είδαϊ&  μιι' Ια  ΐηαΐΐιοΐο^ί« εοη ιραι ι-ΐ) .  

Ό  κ. X . Γ . Π ολίτης, τή  έπιστασία τοΰ όποιου τά  φυλλάδια ταΰ· 

τα  έξεδόθησαν, προςέθεσεν εις τά  πλεΐστα  τών παραμυθιών ση

μειώσεις, έν α ί; αναφέρει τ ά ; ομοιότητας αύτών πρός άλλα 
ξένων έθνών. —  Σημειωτέον οτι εύνουστάτας περί τών Νεοελ

ληνικών άναλέκτων έξήνεγκον κρίσεις πολλά περιοδικά συγγράμ

ματα  τ ή ;  τε εσπερία; καί τής βορείου Ευρώπης.

Λ . Τ’. Π ο.Ιίτης.

ΠΟΙΗΣΕΙΣ.

Α Ν Α Μ ιΝ Σ Ε ΙΣ .

Άνήλθον τήν Άκρόπολιν, τόν βράχον τ ή ; εύκλειας 
καί πάλι·/' ένώ έπνεεν έν μέσοι τώ ν στηλών τ η ; 

βορράς ψυχρός, απαίσιος, υιός τ ή ;  τρικυμία; 

καί αι νεφέλαι έσκεπον τό μάγον ούρανόν της· 
κ ’ ειδον νά πίπτη ή χιών μαστίζουσα τά  πέριξ' 

καί πέραν τήν νεκρόπολιν νά σκέπη πένθους πτέρυξ.

Έ κάθισα  ε ί ;  μάρμαρον έκεί συντετριμμένον, 

κ  υπό τ ά ; μαύρας πτέρυγας τών άναμνήσεών μου 
έρέμβαζον περίλυπος μ έ δμμα δακρυσμένον' 

διότι μ.’ έγκατέλειψε τό  θειον παρελθόν μ.ου' 
διότι άλλοτε έκεί τή ς Μ ύρρας  μου πλησίον 

έπλαττον όνειρα χρυσά καί εύτυχή τόν βίον.

Καί έβρεχον μ έ δάκρυα τά ς πέτρας, δπου πρώτον 
είδον τό φ ώ ; έπί τής γης, τό φώ; τοσούτων φώτων, 

έκεί δπου ήτένισα μέ βλέμ.μα συμπάθειας 

τό  πλάσμα τών ονείρων μου, τό  άστρον τής ζωής μ.ου, 
τήν άγγελό πλαστόν μορφήν, τό φώς τής εύτυχίας, 
τήν κόρην τής καρδίας μου, τήν φίλην της ψυχής μου.

Ιίλήν τώρα : Τώρα μόνος μ.ου, ώ ; φύλλο·/ μ,αραμένον, 

μακράν εκείνης λούομαι άπό 'τ ά  δάκρυά μου.

Χά ένθυμήται άρά γε τόν δυστυχή καί ξένον ; . . . 
Βεβαίως δεν μ,ε άγαπα' —  ά.ς κλαίω . . . Συμφορά μ.ου I 
Θά ζώ  μ.έ τήν εικόνα της μακράν έκείνης πλέον, 

ινς ή'τρύγων κατάμονος έν μ.έσω τών όρέων.

Αλλο; θά ήν’ έπί τής γ ή ; ό ευτυχής εκείνος,

8ν θ’ άγαπήσ’ ή Μύρρα μου, ώς αγαπά τά άνθη" 

δι’ άλλον εί·/’ ή άνοιξις, τό ρόδον καί ό κρίνος' 
καί ό ιτέα δι’ εμέ κ ’ εκείνη έμαράνθη.

Τά πάντα ήδη δι’ έμ.έ χειμών καί τρικυμία,

Ιίλήν δι’ έκεΐνον ευτυχής ανατολή γλυκεία.

’’Ω ! έάν τόν έγνώριζον, θά έκλινα τό γόνυ 
δ π ω ; τώ  είπω ενδακρυς πόσοι μ έ φλέγουν πόνοι !



'

Μ  2  ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ ΙΙΣ ίΣ .

Ιναί πώς θά τδν έλάτρευον ! όσον Χρίστου θρησκείαν' 
άφοΰ ή μόνη μου ελπίς, το  μόνον όνειρόν μου 

μ έ Ιν καί αίνον νεϋμ-ά της τω  έδωκ’ εΰτυ/ίαν, 

τ ώ  έδω κε τήν υπαρζιν . . . το  φώς των ¿φθαλμ.ών ρ.ου.

Κατήλθον την άκρόπολιν, πλήν πάντοτε δακρύων'
κατήλθον' καί το πνεΟμά μου εκεί πεοιπλανάτο,

οτε βαδίζων έστρεψα πρός τδ Νεκροραφείον
ενθα τδ  παν ττερί εμ έ ήδέως έκοιμ,άτο,

καί κάποτε έπ ’ ιτεών ό άνεμος έθρήνει

λέγων « νπύ τ ά  μ ά ρ μ α ρ α  ό β ίο ς  μ α ς  θ α  χΑίγγ ! «

Κ’ εκεί τήν είδον ά λλοτε, <ί>; όνε'.ρον ώραίαν, 

θρηνούσαν ΰπδ πενθηράν καί έρημον ιτέαν'

θρηνούσαν τήν ερήμωσιν τήν φοβεράν καί κρύαν, 

τδ μ.άταιον του βίου μ α ;, τών ορφανών τού; στόνους. 

Καί άν τδν τάφον μ ’ έβλεπε ίχ ι ί  εις ττ,ν γωνίαν,

Οά έπαυε μ! ϊν βλέμμα της του στήθους μ.ου τού ; πόνου:

Πλήν, φευ, αδίκως επί γης ζητώ  παρηγοριάν' 

ε ΐ ;  άτυχείς ό "Ηλιος ποτέ δεν ανατέλλει ! 
δι’ άλ.λον έστειλ’ ό Θεός εδώ τάν ευτυχίαν 

καί ε ί ;  εμέ τά  δάκρυα νά τρέφωμαι μου στέλει' 

πλάν ας ελπίζω  πάντοτε' ειν’ ή ελπίι γλυκεία ! 

εις τδν πονοϋντα βάλσαμον καί ή παρηγοριά.

Έγραφον έν ’Αθήναις τά,ν 3·Ιτ'ν Ίανουχρίου 1 8 7 4 .
Μ. Κ

ΕΥΓΝΩΜΟΣΥΝΗΣ ΤΕΚΜΗΡΙΩΝ. (*)

I II III
Ε ί ;  τδν βωμ,δν ερχόμενοι Ναυάγια αϊ δύστηνοι Ε ις τδν χορόν εΰίαίμονες
τ ή ;  πλάνου Τερψιχόρης, παρθένοι τ η ; ’Ενδείας, έν ώ συνευθυμεΐτε,
τά  χείλη δεν ήκούσατε ενώπιόν μας βλέπομεν κόρη π τω χ ή  τδν"Υ'ψιστσν
μικρά; απόρου κόρης, τά  δώρα τ η ;  Παιδείας, Θεόν έπιχαλείτα ,
πρδ; τδν Θεόν εΰχόμ,ενα καί όμως δ'εν δυνάμεθα άγνή καρδία εΰ*ετα:
θερμώς ΰπερ υμών ; νά δράξωμεν αύτά. θερμώς υπέρ ΰμϋν

Λεν είδα τε μειδίαμ,α Λενδούλιχ νεόφυτα Τήν δρόσον έσταλάζατε

Α γ ά π η ; καί Έ λπ ίδος της γης τού Πρου.ηθέως, τήν μάγον τών ’Ελπίδων,

πλανώμενον εις πρόσιοπον τά  φώτα τών πατέρων μα; προστάται, εί; άπέλπιδας,

παρθένου Έ λληνίδος, ποθοΰμεν καί τδ  κλέος, καρδίας ΈλληνΙδων,

καί αίφνης δεν ήσθάνθητε κανείς πλήν εις τους πόθου; μ.ας εις στήθη οπού άγριος
γλυκύτατον παλμόν ; κανείς δεν άπαντά. έμά στιζε χειμυν.

’ ΐΐτον έκείν’ η δέησι; Τής θεανοΰς απόγονοι Τής τύ χ η ; τά  ναυάγια,
απόρου μαθήτρια; λ'απφοϋς καί Ασπασίας, τά  τέκνα τή ς  Ένδειας,
καί φόρος τδ μειδίαμα εις έλη κυλιόμεθα εις ασφαλή εδήςατε
εΰγνώμονος καρδίας φρικώδους ’Λμαθείας, λιμένα σωτηρας,
καί αμοιβή τών έργων σας κανείς πλήν εις τά ς  τάλαινας εις τδν Μουσίν τδν άσπιλογ
δίκαια οί παλμοί. δεν φαίνεται Σωτηρ. καί άγιον βω/.όν.

Μακάριος ό πλούσιος Κανείς. . . άλλά τ ί λέγομεν ; Ε ις  τδν χορό', προστάται μας,
ό σπειρών όπου πρέπει, προστάτας τής Παιδείας, φαιδροί συνευθυμεΐτε,

διότι καρπόν άφθονον τά  τέκνα τής Ίσότητος καθήκον ίερυτατον
ευγνωμοσύνης δρέπει καί τής ’Ελευθερίας πλησίον σα: τελείτα ι,
καί στέφανος αμάραντος ίδου ό έπουράνιος άγναί καρδίιι έρχονται

την μνήμην του κοσμεί. μας έστειλε Πατήρ. θερμώς ΰπε υμών.

Ε . I .

ιημάτιον διενεμήθη ε ί ;  τους προσελθόντας εις τδν ΰπέρ του Παρθεναγωγείου τοΰ Αγίου ΙΙνεύματος δοθέντα χο~ 
»1,  έκ μέρους τών μαθητριών άποστελ.λόμεναν.


